AUTOMATIC WASHING MACHINE

Model:
HWM-M1014IVKSA+++

e Automatic washing machine
e Loading capacity: 10 kg
e Energyclass: A




|

1. INTRODUCTION

Please read the instructions carefully and keep the manual for future information.

This manual is designed to give all necessary instructions concerning installation, use and maintenance of the
unit. In order to operate the unit correctly and safely, please read this instruction manual carefully before
installation and use.

2. CONTENT OF YOUR PACKAGE

=»  Automatic washing machine
=  User manual
=  Warranty certificate

3. SAFETY MEASUREMENTS

Please read the following safety information thoroughly and follow it strictly to minimize the risk of fire or
explosion, electric shock and to prevent property damage, personal injury or loss of life. Failing to follow
these instructions shall void any warranty.

*The appliance can be used by children aged 8 years and above and people with reduced physical, sensory,
or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children
should not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be done by children without
supervision.

¢Children should be supervised so that they do not play with the appliance.

eChildren 3 years and under shall be kept away from the appliance or continuously supervised.

eAnimals and children may climb into the machine. Check the machine before every operation.

*Do not climb or sit on the appliance

*All washing and additional substances are to be kept in a safe place out of the reach of children.

*Do not install the machine on a carpet floor. The obstruction of the openings by carpet can damage the
machine.

*Keep the appliance clear from heating sources and direct sunlight to avoid plastic and rubber parts
corroding.

*Do not use the appliance in humid environments or rooms containing explosive or caustic gas. In case of
water leakage or water splashes let the appliance dry in the open air.

*The appliance must not be installed behind a lockable door, a sliding door or a door with a hinge on the
opposite side to that of the washing machine.

*Do not operate the machine in rooms with a temperature of below 5°C. This can cause damage to parts of
it. If it is unavoidable, make sure to drain the water completely from the appliance after every use to avoid
damage caused by frost.

eNever use flammable sprays or substances in the immediate proximity of the appliance.
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o|f the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified people in order to avoid a hazard.

|f the machine is damaged, it must not be operated unless repaired by the manufacturer, its service agent
or similarly qualified persons. Risk of electric shock!

INSTALATION

eRemove all the packaging material and transport bolts before using the appliance. Otherwise, serious
damage may result.

*This appliance is equipped with a single inlet valve and can be connected to the cold-water supply only.
*Mains plug must be accessible after installation.

*Before washing clothes for the first time, the product shall be operated once throughout all the
procedures without any clothes inside.

eBefore using the washing machine, the product shall be calibrated.

*Do not put any excessively heavy objects on the appliance, like water containers or heating devices.
*The new hose-sets supplied with the appliance are to be used and that old hose-sets should not be
reused.

eMax. Inlet water pressure 1 MPa. Min. inlet water pressure 0.05MPa.

ELECTRICAL CONNECTION

*Make sure the supply cable is not trapped by the machine; it can get damaged.

eConnect the product to a grounded outlet protected by a fuse complying with the values in the “Technical
specifications “table. The grounding installation has to be done by a qualified electrician. Ensure that the
machine is installed in accordance with the local regulations.

WARNING!

eDon’t use multiple plugs or extension cords.

*The appliance must not have an external switching device such as a timer or connected to a circuit that is
regularly switched on and off.

*Do not pull the plug out of the mains outlet if there is flammable gas around.

eNever pull out the power plug with wet hands.

eAlways pull at the plug, not at the cable.

eAlways unplug the appliance if it is not being used.

WATER CONNECTIONS

*Check the connections of the water inlet tubes, the water taps and the outlet hose for possible problems
due to changes of water pressure. If the connections loosen or leak close the water tap and get it repaired.
Do not use the appliance before the pipes and hoses are installed properly by qualified people.

*Glass door may become very hot during the operation. Keep children and pets far away from the machine
while it is operating.

*The water inlet and outlet hoses have to be safely installed and remain undamaged. Otherwise, water
leakage can occur.

*Do not remove the drain pump filter while there is still water in the appliance. Big quantities of water can
leak out, and there is a risk of scalding due to hot water.

OPERATION AND MAINTENANCE
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*Never use any flammable, explosive or toxic solvents. Do not use gasoline and alcohol etc. as detergents.
Only select detergents that are suitable for machine washing.

eMake sure that all pockets are emptied. Sharp and rigid items such as coins, brooches, nails, screws,
stones etc. may cause serious damage to this machine.

*Remove all objects from pockets such as lighters and matches before using the appliance.

eThoroughly rinse items that have been washed by hand.

e|ltems that have been soiled with substances such as cooking oil, acetone, alcohol, petrol, kerosene, spot
removers, turpentine, wax and wax removers should be washed in heat with an extra amount of detergent
before being dried in the appliance.

e|tems containing foam rubber (latex foam), shower caps, waterproof textiles, rubber-backed articles and
clothes or pillows fitted with foam rubber pads should not be dried in the machine

eFabric softeners or similar products should be used as recommended in their instructions.

eNever try to open the door forcefully. The door will unlock shortly after the end of a cycle.

ePlease do not close the door with excessive force. If it is difficult to close the door, please check if the
clothes are properly inserted and distributed.

eAlways unplug the appliance and close the water tap before cleaning and maintenance and after each use.
eNever pour water over the appliance for cleaning purposes. Risk of electric shock!

*Repairs shall only be carried out by the manufacturer, its service agent or similarly qualified people in
order to avoid a hazard. The producer will not be responsible for damage caused by the intervention of
non-authorized people.

eBefore Transport:

-Bolts shall be reinstalled to the machine by a specialized person
—Accumulated water shall be drained out of the machine.

*This appliance is heavy.

eTransport with care.

eNever hold any protruding part of the machine when lifting.
*The machine door cannot be used as a handle.

The product is intended only for home use and for textiles in household amounts suitable for machine
washing and drying. This appliance is for indoor use only and not intended for built in use. Only use
according to these instructions. The appliance is not intended for commercial use. Any other use is
considered improper use. The producer is not responsible for any damage or injuries that may result of it.
*This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:

-Staff kitchen areas in shops, offices and other working environments.

-Farm houses.

-By clients in hotels, motels and other residential type environments.

-Bed and breakfast type environments.

-Areas for communal use in blocks of flats or in launderettes.
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4. PRODUCT DESCRIPTION

Top cover

ﬂtomrol panel

/ Power supply cord

Detergentdispenser|

Drum
2)
Door
Service flap
Drain hose

Accessories

THOM NN

Transport Supply hose Owner's manual Acoustic sponge
hale plug cold water {optional)
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5. CONTROL PANEL

1. Power
Product is on/off.
2. Start/Pause
Press the button to start or pause the washing cycle.
3. Option
This allows you to select an additional function and will light when selected.
4., Programs
Available according to the laundry type.
5. Display
The display shows the settings, estimated time remaining, options, and status messages for your
washer. The display will remain on throughout the cycle.

-] 066660

A — Display F — Speed wash

B — Pre-wash G — Night wash

C—Door lock H — Extra rinse

D — Child lock | — SpaCare

E — Delay J — Pre-wash-wash-rinse-spin
K —Soil level
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Installation area

6. INSTALLATION

e Stability is important to prevent the product from wandering!

*Make sure that the product should not stand on the power cord.

eBefore installing the machine, the location characterized as follows shall be selected:
1.Rigid, dry, and level surface

2.Avoid direct sunlight

3.Sufficient ventilation

4.Room temperature is above 5°C

5.Keep far away from the heat resources such as coal or gas.

Unpacking the washing machine

» Packaging material (e.g. Films, Styrofoam) can be dangerous for children.
eThere is a risk of suffocation!
*Keep all packaging well away from children.

1. Remove the cardboard box and styrofoam packing.

2. Lift the washing machine and remove the base packing. Make sure the small triangle foam is removed
with the bottom one together. If not, lay the unit down with side surface, then remove the small foam from
the unit bottom manually.

3. Remove the tape securing the power supply cord and drain hose.

4. Remove the inlet hose from the drum. Make sure the small triangle.

Remove transport bolts

* You must remove the transport bolts from the backside before using the product.
¢ You'll need the transport belts again if you move the, so make sure keep them in a safe place.

Please take the following steps to remove the bolts:
1.Loosen 4 bolts with spanner and then remove them.
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2.Stop the holes with transport hole plugs.
3.Keep the transport bolts properly for future use.

Loosen the 4 transport Remove the bolts Close the holes using the
bolts with a spanner. including the rubber parts cover caps.

and keep them for future

use.

Levelling the washing machine

¢ The lock nuts on all four feet must be screwed tightly against the housing

1. Loosen the lock nut.

2. Turn your foot until it reaches the floor.

3. Adjust the legs and lock the nuts with a spanner. Make sure the machine is level and steady.

.

Connect the water supply hose!

To prevent leakage or water damage, follow the instructions.
¢ Do not kink, crush or modify water inlet hose.
¢ Connect manually, do not use tools. Check if the connections are tight.

Connect the water supply hose
to the water inlet valve and a
water tap with cold water as

| indicated.

Drain Hose

e Position drain hose properly, otherwise damage might result of water leakage.
*Do not kink or protract the drain hose
There are two ways to place the end of drain hose:
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1.Putitinto the water trough. 2.Connect it to the branch drain pipe of
the trough.

]

> w
7
\=

¢ Please make sure to assemble the acoustic sponges, which can effectively reduce the noise caused by the
machine while working, in order to provide you with a more peaceful and quiet living environment.

‘.

2x I

1. Get the machine lying on the floor, using some soft material like foam or clothes between the machine
and floor for a protection.

2. Stick the 2x longer sponges to the longer bottom edges of machine, and the 2x shorter sponges to the
shorter bottom edges.

7. OPERATION

» Before washing, please make sure the washing machine is installed properly.

¢ Your appliance was thoroughly checked before it left the factory. To remove any residual water and to
neutralize potential odors, it's recommended to clean your appliance before first use. For this reason, start
the Drum Clean program at without laundry and detergent.

Calibration

It's recommended to calibrate the machine, so that provide the best performance. The appliance is able to
detect the amount of laundry loaded. This function is optimizing the product performance by minimizing
energy and water consumption, saving you money and time. For this reason, it's recommended to calibrate
the appliance for best use.

1- Remove all accessories from the drum and close the door.

2- Insert the mains plug to the socket.

3- Switch on the washing machine and press “Temp.” and “Delay” simultaneously for 10 seconds until “t19”
is displayed.

4- Press [[D”] ] to start the appliance and wait till “****” is displayed.
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Before washing.

1. Plug in 2. Open tap X Load

___earth
terminal

@)

4. Close door 5. Add detergent

Washing and after washing

N
o'k

Power On  Select programme Select function or  Press
remain default Start/Pause to
settings start the program

EL
|

“End” on display.

Before Each Washing

¢ The ambient temperature of the washing machine should be 5-40°C. If used under 0°C, the inlet valve and
draining system may be damaged. If the machine is installed under freezing conditions, it should be
transferred to normal ambient temperature to ensure the water supply hose and drain hose can unfreeze
before use.

* Please check your laundry care labels and the detergent use instructions before washing. Use non-
foaming or less-foaming detergent suitable for machine washing properly.

Sort laundry according to Take all items out of the
color and textile type pockets

el
1'

!
a e
LT

N2 R,

Tie together long textile Put small items into a Turn easy-pilling and
strips and belts, close zips laundry bag long-pile fabric inside out
and button
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¢ Do not wash or dry articles that have been cleaned in, washed in, soaked in, or dabbed with combustible
or explosive substances like wax, oil, paint, gasoline, alcohol, kerosene, and other flammable materials.

¢ Washing single clothes items may easily create a big eccentricity and cause alarm due to unbalance.
Therefore, it is suggested to add one or two more laundry items to the wash so that spin can be done
smoothly.

Detergent Dispenser

I Pre wash

I Main wash

& Softener

E Release button to

pull out the dispenser

CAUTION
¢ Detergent only need to be added in compartment | “after selecting pre-wash function.

Programme | [||/& &  Programme | /6 &P

Cotton O ® O Spin Only

Synthetic O o O Rinse & Spin O

Mix O ® O Wool ® O

Bed Linen @) ® 0O ECO 40-60 ® 9]

Baby Care @) o O Sterilization @ @]

20C ® O Quick 15’ ® O

Drum Clean

Detergent Recommendation
Recommended washing detergent Wash cycles Washing Type of laundry and
temp textile
Heavy-duty detergent with bleaching Cotton, ECO 40- 40/60 White laundry made from
agents and optical brighteners 60, Mix, boil-proof cotton or linen
Color detergent without bleaching agent | Cotton, 20/40 Colored laundry made
and optical brighteners from cotton or linen
Color or mild detergent without optical Synthetics, 20/40 Colored laundry made
brighteners Cotton from easy care fibres or
synthetic materials
Mild washing detergent Synthetics 20 Delicate textiles, silk,
viscose

Special wool detergent Wool 20/40 Wool
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eAgglomerating or ropy detergent or additive can be diluted in some water before pouring it into the
detergent dispenser, to avoid its inlet getting blocked and thus cause a water overflow.

¢ Please choose the suitable type of detergent to get a maximum of washing performance and a minimum
of water and energy consumption

¢ To achieve the best cleaning result a proper detergent dosing is important.

¢ Use a reduced detergent amount if the drum is not filled completely.

¢ Always adjust the amount of detergent to the water hardness, if your tap water is soft, use less
detergent.

According to how dirty your laundry is, less dirty clothes require less detergent.

* Highly concentrated (compact detergent) requires particularly accurate dosing.

The following symptoms are a sign of detergent overdosing:

- heavy foam formation

- poor washing and rinsing result

The following symptoms are a sign of detergent underdosing:

- laundry turns grey

- built-up limescale deposits on the drum, the heating element and/or the laundry

c o S p c
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E £ 25  §. £ 5 e
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= [ = w = El o
Cotton(60°C) 10.0 60 344 1726 85 &0 53%/800
Mix 100 40 1:20 0.889 85 40 70%/800
20 =C 5.0 20 1:01 0Nz 51 20 65%/1000
Quick 15 20 Cold 05 Q.030 3 Cold 70%/800
Bed Linen 100 40 1:48 0.820 85 40 65%/1000
100 - 3:59 0.895 67.0 37 53.9%/1350
ECO40-60% 5.0 -- 200 0.560 52.0 33 53.9%,/1350
25 - Z:.00 0232 41.5 23 53.9%/1350

1) The highest temperature reached by the laundry in the wash cycle for at least 5 minutes.

2) Residual moisture after the wash cycle in water content percent and the spin speed at which this was
achieved.

3) The ECO 40-60 programme is able to clean normally soiled cotton laundry declared to be washable at 40°C
or 60°C, together in the same cycle. This programme is used to assess the compliance with the regulation
(EU) 2019/2014, (EU) 2019/2023, (EU)2021/340, (EU) 2021/341.

The most efficient programmes in terms of energy consumption are generally those that perform at lower
temperatures and longer duration.

Loading the household washer up to the capacity indicated for the respective programmes will contribute to
energy and water savings.

Noise and remaining moisture content are influenced by the spinning speed: the higher the spinning speed
in the spinning phase, the higher the noise and the lower the remaining moisture content.
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Cotton

Washing temperature

Cold, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C, 90°C

Maximum dry laundry amount

10 kg

Spin speed selection(rpm)

0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400

Additional functions

g e B ,‘f—)_q;f

Default program duration (Min) 03:39

Laundry type / descriptions Hard-wearing textiles, heat-resistant textiles made of cotton or linen.
Synthetic

Washing temperature Cold, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C

Maximum dry laundry amount 5 kg

Spin speed selection(rpm)

0, 400, 600, 800, 1000, 1200

Additional functions

(CIRTT O NG

Default program duration (Min)

03:18

Laundry type / descriptions

Wash synthetic articles, for example: shirts, coats, blending. While washing the
knitting textiles, detergent quantity shall be reduced due to its loose string
construction and easily forming bubbles

Baby Care

Washing temperature

Cold, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C, 90°C

Maximum dry laundry amount

10 kg

Spin speed selection(rpm)

0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400

Additional functions

© & b :.’-J_q;f

Default program duration (Min)

02:01

Laundry type / descriptions

Washing the baby’s clothes can make the baby's wear cleaner. and make the
rinse performance better to protect the baby skin.

Bed Linen

Washing temperature

Cold, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C

Maximum dry laundry amount

10 kg

Spin speed selection(rpm)

0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400

Additional functions

@ & Wb ,.":-')_I.'l;:l'.l

Default program duration (Min) 01:48

Laundry type / descriptions This program is specially designed for washing duvet coats.
Mix

Washing temperature Cold, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C, 90°C

Maximum dry laundry amount 10 kg

Spin speed selection(rpm)

0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400

Additional functions

L-:.-' ) -] |.I‘-. ey 5 ::")'-T;\T

Default program duration (Min) 01:20

Laundry type / descriptions Mixed load consisting of textiles made of cotton and synthetics.
20°C

Washing temperature Cold, 20°C

Maximum dry laundry amount 5kg

Spin speed selection(rpm)

0, 400, 600, 800, 1000, 1200

Additional functions

CR R N

Default program duration (Min) 01:01

Laundry type / descriptions 20°C default, can choose cold water
Sterilization

Washing temperature 70°C

Maximum dry laundry amount 5 kg

Spin speed selection(rpm)

0, 400, 600, 800, 1000, 1200

Additional functions

Gl NG

Default program duration (Min)

02:27

Laundry type / descriptions

Keep the washing temperature above 60 degrees for more than 30 minutes,
effectively remove harmful bacteria
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Quick 15’
Washing temperature Cold, 20°C, 30°C
Maximum dry laundry amount 2kg
Spin speed selection(rpm) 0, 400, 600, 800
Additional functions C NG
Default program duration (Min) 00:15

Laundry type / descriptions

Extra short programme approx, suitable for lightly soiled washing as a small
amount of laundry

Wool

Washing temperature

Cold, 20°C, 30°C, 40°C

Maximum dry laundry amount

2 kg

Spin speed selection(rpm)

0, 400, 600, 800

Additional functions

CR G

Default program duration (Min)

01:07

Laundry type / descriptions

Hand or machine-washable wool or richwool textiles. Especially gentle wash
programme to prevent shrinkage, longer programme pauses (textiles rest in
wash liquor)

Spin Only

Washing temperature

Maximum dry laundry amount

10 kg

Spin speed selection(rpm)

0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400

Additional functions L L
Default program duration (Min) 00:12
Laundry type / descriptions Extra spin with selectable spin speed.

Rinse & Spin
Washing temperature -
Maximum dry laundry amount 10 kg
Spin speed selection(rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400
Additional functions CR=s
Default program duration (Min) 00:20
Laundry type / descriptions Extra rinse with spin.

ECO 40-60

Washing temperature -
Maximum dry laundry amount 10 kg
Spin speed selection(rpm) 1400
Additional functions O, %
Default program duration (Min) 03:59

Laundry type / descriptions

Washing brightly colored clothes, it can protect the colors better. Default 40°C,
not selectable, suitabale for laundry washing at about 40°C-60°C

Drum Clean
Washing temperature 90°C
Maximum dry laundry amount 0 kg
Spin speed selection(rpm) -
Additional functions o L
Default program duration (Min) 01:18

Laundry type / descriptions

Specially set in this machine to clean the drum and tube. It applys 90 °C high
temperature sterilization to make the clothes washing greener. When this
programme is performed, the clothes or other washing cannot be added. When
proper amount of chlorine bleaching agent is put in, the barrel cleaning effect
will be better. The customer can use this programme regularly according to the
need.
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Spin Speed

When needed, the spinning speed can be adjusted by pressing the Speed button in the following steps:
1300: 0-400-600-800-1000-1200-1400

Delay

Set the Delay function:

Delay

1. Select a program.
2.Press the Delay button to choose the time (the delay time is 0-24h).
3.Press [Start/Pause] to commence the delay operation

8 > P > ]

Choose programme Setting time Start

Cancel the Delay function: Press the [Delay] button until the display light is off.
It should be pressed before starting the program.
If the program has already started, you should switch off the program to reset it to a new one.

Pre-Wash

Extra washing function before the main washing cycle starts to increase the washing performance. Note:
Detergent needs to be added to compartment .

+

Lo) .
Extra Rinse

The laundry will undergo an extra rinse after selecting this function.

Temp

Temp.

When needed, the washing temperature can be adjusted by pressing the temperature button in the
following steps: Cold - 20°C - 40°C - 60°C - 90°C.

Soil Level
The washing time will increase or decrease after you select it.
O
Speed
Wash The function can decrease the washing time
v
My Cycle

After choosing the programme and setting the options, press [Spin] 3 sec. before starting to wash. The
default course is Cotton. To memory the frequently used programme.

o]
SpaCare

SpaCare function can be selected by choose “Cotton”, “Mix “” Bed Linen” and “Baby Care”. The customers
can see the steam in the drum when operating SpaCare function

)
Night Wash
If the selected spin speed is more than 800rpm, then change to 800rpm, meanwhile cancel the button

sound.
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da
Child Lock
This function is meant to keep children from misusing the controls.
[ Spin Function| Press [Spin] and [Function] simultaneously for 3 sec
“T"E_h “—5— until the buzzer beep. The child lock indicator switches on.

When the Child Lock is activated, the display will alternately show “CL” and the remaining time.
Pressing any other button will cause the Child Lock indicator to flash.
When the program ends, “CL” and “END” will alternate on the display.
The Child Lock deactivates the function of all buttons except the On/Off button and the Child lock button!
Only the simultaneous pressing of the two buttons [Spin] and [Function] can deactivate the Child Lock!
Please deactivate the Child Lock before selecting a new program!

), [remln.m]

@

Choose the Programme Press the [Temp.]button for 3sec,,
the buzzer is mute.

Mute the buzzer

CAUTION

o After Muting the buzzer function, the sounds will not be activated any more

Reload

This operation can be executed during the washing progress. When the drum is still rolling and there is a
large amount of water with high temperature in the drum. The state is unsafe, and the door cannot be
opened forcefully. To Press [Reload]3sec. to reload, and start the clothes adding in the midway function.
Please follow the steps below:

1.Wait until the drum stops rotation.

2.The door lock is unlocked.

3.Close the door when the clothes are reloaded and press the [Start/Pause] button

8. MAINTENANCE

WARNING
¢ Always unplug the appliance and close the water tap before cleaning and maintenance.

Cleaning the Cabinet

Proper maintenance on the machine can extend its working life. The surface can be cleaned with diluted
nonabrasive neutral detergents when necessary. If there is any water overflow, use a towel to wipe it off
immediately. Never use sharp items to clean the appliance.

CAUTION

¢ Never use abrasive or caustic agents. Such as formic acids or diluted solvents or similar substances, like
alcohol or chemical products.
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Cleaning the Drum
Any rust stains left inside the drum by metal articles must be removed immediately using chlorine-free
detergents. Never use steel wool for cleaning the drum!

Cleaning the Door Seal and Glass

Wipe the glass and seal after each washing to remove lint and stains. If lint builds up it can cause leakages.
Remove any coins, buttons and other objects from the seal after each wash. Clean the door seal and glass
every month to ensure the normal operation of the appliance

Cleaning the Inlet Filter

1. Close the tap and remove 2. Clean the filter with a brush.
the water supply hose from it.

3. Unscrew the water supply 4. Use a brush to clean the
hose from the backside of filter.
the machine.
Pull out the filter with
long nose pliers.

—

5. Reinstall the filter to the water inlet and reconnect the water supply hose.
6. Clean the Inlet filter every 3 months to ensure the normal operation of the appliance.

Cleaning the Detergent Dispenser

1. Press down the release [ % : ] on the softener cover and pull the dispenser drawer out of the recess. Clean
the inside of the recess with a brush.

2. Lift the softener cover off the dispenser drawer and wash both items with water.

3. Restore the softener cover and push the drawer back into the recess.
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1. Press the release and 2. Clean the dispenser
remove the dispenser drawer and the softener
drawer cover under water

3. Clean the recess with 4. Insert the dispenser
a soft brush drawer

Cleaning the Drain Pump Filter

* Make sure that the machine has finished the washing cycle and is empty. Switch it off and unplug it
before cleaning the drain pump filter.

» Be careful of hot water. Allow the water to cool down. Risk of scalding!

¢ Clean the filter periodically every 3 months to ensure the normal operation of the appliance.

Open the lower cover cap Open the filter by turning
to the counter clockwise

v

Remove extraneous matter Close the lower cover cap
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9. TROUBLESHOOTING

The start of the appliance does not work, or it stops during operation. First try to find a solution to the
problem, If not, contact the service center.

Description

Possible Cause

Solution

Appliance does not start

The door is not closed properly.
Clothes are stuck.

Close the door properly and restart.
Check the laundry.

Door can’t be opened

Safety protection is activated.

Disconnect the power and restart

Water leakage

Connections are not tight
enough.

Check and fasten the water inlet pipe.
Check and clean the outlet hose.

Detergent residues in the
detergent dispenser

Detergent is damp and/or
clotted.

Clean and wipe the detergent
dispenser dry.

Indicator or display does not
work

PC board or harness have
connection problems.

Switch off the power and check if the
mains plug is connected properly.

Abnormal noise

Fixing bolts are still in place. The
floor is not solid or level.

Check if the fixing bolts have been
removed. Make sure the appliance is
installed on a solid and level floor.

Description Possible Cause Solution
E30 Door is not closed properly. Close the door properly and restart
E10 Water injecting problem Check if the water pressure is high enough. Straighten
during wash cycle. the water pipe. Clean the inlet valve filter.
E21 Overtime water draining Check the drain hose for blockage.
E12 Water overflow Restart the appliance
EXX Others Restart the appliance. If problem persists, please
contact the customer service.

IMPORTANT STEPS WHEN MOVING THE APPLIANCE
¢ Check if the door and the detergent dispenser are closed properly.

* Remove the water inlet pipe and the outlet hose from the house installations.
¢ Let the water drain completely from the appliance
¢ Important: Re-install the 4 transport bolts in the back of the appliance.

¢ This appliance is heavy.
Transport with care.

Never hold any protruding part of the machine when lifting.
The machine door cannot be used as a handle.
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Power Supply 220-240v ~ 50Hz
Max. Curent 10A
Standard water pressure 0.05 Mpa~1Mpa
Washing Capacity 10 kg
Dimensions
A 595 mm
B 850 mm
C 530 mm
Weight 65 kg
Rated Power 1950 W
Reference dimensions
D 600 mm
E 540 mm
F 1045 mm
G 135 mm

The technical information is situated in the rating plate on the internal side of the appliance and on the

energy label.

The QR code on the energy label supplied with the appliance provides a web link to the information related
to the performance of the appliance in the EU EPREL database.
Keep the energy label for reference together with the user manual and all other documents provided with

this appliance.

It is also possible to find the same information in EPREL using the link https:// eprel.ec.europa.eu and the

model name and product number that you find on the rating plate of the appliance.
To access information about your product in the EPREL portal, you can scan the codes below:
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Thank you for purchasing this product. If you need support with your product, visit our website using the

links below.

Get User manuals: https://www.heinner.ro

Get Service information: https://www.heinner.ro

Environment friendly disposal

You can help protect the environment!

Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical
equipment’s to an appropriate waste disposal center.

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and
product names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to
make any derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission
from NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distibution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

This product is in conformity with norms and standards of European Community

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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MASINA DE SPALAT AUTOMATA

Model:
HWM-M1014IVKSA+++

e Masina de spalat automata
e Capacitate de incarcare: 10 kg
e (lasa energetica: A
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1. INTRODUCERE

Tnainte de a utiliza acest aparat, cititi cu atentie manualul de instructiuni si pastrati-l pentru consultari
ulterioare.

Acest manual este conceput pentru a va oferi toate instructiunile necesare referitoare la instalarea,
utilizarea si intretinerea aparatului.

Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de
instructiuni, inainte de instalare si utilizare.

2. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

=»  Masina de spalat rufe automata
=»  Manual de utilizare
=»  Certificat de garantie

3. MASURI DE SIGURANTASURI DE SIGURANTA

e Cand cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de producator, de agentul service al
acestuia sau de alte persoane cu calificari similare pentru a evita orice pericol.

o in cazul unei defectiuni, masina de spélat nu trebuie pusa in functiune inainte de a fi reparata de
producator, de agentul service al acestuia sau de alte persoane cu calificari similare. Risc de electrocutare!
senzoriale sau mentale reduse sau fara experienta si discernamant doar sub supraveghere sau daca au
primit instructiuni privind utilizarea acestuia in conditii de siguranta si daca inteleg pericolele implicate. Nu
permiteti copiilor sa se joace la masina de spalat. Operatiunile de curatare si intretinere realizabile de catre
utilizator nu vor fi executate de copii nesupravegheati!

e Supravegheati copiii pentru a nu le permite sa se joace la masina de spalat.

o Copiii de 3 ani si mai mici nu vor fi |asati in preajma masinii de spalat sau vor fi permanent supravegheati.
oExista riscul ca animalele si copiii sa intre Tn masina de spalat. Verificati cuva fnainte de fiecare utilizare!

e Nu va urcati si nu va asezati pe masina!

LOCUL DE INSTALARE

o Tineti toate substantele folosite la spalat si alte asemenea intr-un loc sigur, ferit de accesul copiilor.

e Nu asezati masina de spalat pe mocheta. Obstructionarea orificiilor masinii din cauza mochetei poate
deteriora masina.

e Instalati masina de spalat la distanta de sursele de caldura si de lumina directa a soarelui pentru a evita
deteriorarea componentelor din plastic si cauciuc.

e Nu folositi masina de spalat in spatii cu umiditate mare sau in incaperi cu emisii de gaze explozive sau
caustice. Tn caz de scurgeri sau stropi de ap4, l3sati masina s se usuce la aer liber.

e Nu instalati masina de spalat Tn spatele unei usi cu sistem de blocare, a unei usi glisante sau a unei usi cu
o balama pe partea opusa celei a usii masinii.
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o Nu folositi masina Tn incaperi cu temperaturi sub-5°C pentru a nu deteriora componentele sale. Daca
acest lucru este totusi de neevitat, aveti grija sa drenati complet apa din masina dupa fiecare utilizare.
o Nu folositi niciodata pulverizatoare sau substante inflamabile Tn imediata apropiere a masinii.

e inainte de utilizare, indepartati toate ambalajele si suruburile de fixare folosite |a transport. In caz
contrar, masina poate suferi daune severe.

e Aceastd masina este prevazuta cu o valva de admisie simpla si se poate conecta doar la reteaua de apa
rece.

e Stecherul masinii trebuie sa ramana accesibil dupa instalare.

e inainte de prima spélare, realizati un ciclu complet de spélare in gol (fira rufe).

e inainte de a folosi masina de spélat, efectuati calibririle necesare.

o Nu puneti pe masina obiecte excesiv de grele, ca de exemplu recipiente de apa sau dispozitive de Tncalzit.
e Folositi seturile noi de furtunuri furnizate odata cu masina. Nu reutilizati seturile vechi.

e Presiunea max. de admisie a apei este de 1 MPa. Presiunea min. de admisie a apei este de 0,05 MPa.

o Aveti grija sa nu prindeti cablul de alimentare sub masina pentru a nu se deteriora.

e Conectati masina la o priza cu siguranta si Tmpamantare, respectand valorile din tabelul de ,Specificatii
tehnice”. Instalatia cu Tmpamantare trebuie realizata de un electrician calificat. Asigurati-va ca instalarea
masinii se face Tn conformitate cu reglementarile locale.

e Conexiunile la apa si cele electrice trebuie realizate de un tehnician calificat, cu respectarea instructiunilor
producatorului si a reglementarilor locale privind siguranta.

Avertisment!

o Nu folositi stechere multiple sau prelungitoare.

e Masina nu trebuie sa aiba un dispozitiv extern de comutare, ca de exemplu un cronometru, sau nu
trebuie conectata la un circuit care este frecvent oprit si pornit.

o Nu trageti stecherul din priza daca sunt gaze inflamabile n jur.

o Nu scoateti niciodata stecherul din priza cu mainile ude.

e Apucati intotdeauna de stecher, nu de cablu.

e Deconectati masina de la curent ori de cate ori nu este folosita.

e Verificati conexiunile conductelor de admisie a apei, robinetul de apa si furtunul de evacuare pentru a
depista eventualele probleme cauzate de fluctuatiile de presiune a apei. Daca aceste conexiuni sunt slabite
sau prezinta scurgeri, inchideti robinetul de apa si reparati-l. Nu folositi masina Thainte ca furtunurile si
conductele sa fie instalate de persoane calificate.

e Usa masinii de spalat se poate infierbanta foarte tare Tn timpul functionarii. Nu lasati copiii si animalele de
companie in apropierea masinii Tn timpul functionarii acesteia.

e Furtunurile de admisie si evacuare a apei trebuie instalate corect si pastrate intacte. In caz contrar, pot
aparea scurgeri de apa.

o Nu scoateti filtrul pompei de evacuare cat timp in masina este inc apa. in caz contrar, cantititi mari de
apa fierbinte se pot scurge in afard, cu risc de oparire.
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MODUL DE FUNCTIONARE SI INTRETINEREA

o Nu folositi niciodata niciun fel de solventi inflamabili, explozivi sau toxici. Nu folositi gaz si alcool ca
detergenti. Alegeti doar detergenti recomandati pentru spalare automata.

o Aveti grija sa goliti toate buzunarele. Articolele ascutite si dure, ca de exemplu monedele, brosele, cuiele,
suruburile, pietrele etc., pot cauza daune severe masinii.

e inainte de punerea masinii in functiune, scoateti din buzunare toate obiectele, de ex. brichetele si
chibriturile.

o Clatiti bine articolele care au fost spalate manual.

o Articolele patate cu substante precum: ulei de gatit, acetona, alcool, petrol, kerosen, solutii de scos pete,
terebenting, ceara si solutii de indepartat ceara, trebuie spalate la temperatura ridicata cu o cantitate mai
mare de detergent inainte de a fi uscate in masina.

o Articolele care contin cauciuc expandat (spuma de latex), castile de dus, textilele impermeabile, articolele
captusite cu cauciuc si hainele sau pernele cu protectii din cauciuc expandat nu trebuie uscate in masina.

e Balsamurile de rufe sau produsele similare trebuie folosite conform recomandarilor din instructiunile lor.
o Nu incercati niciodata sa deschideti usa masinii cu forta. Usa se va debloca automat la scurt timp dupa
incheierea unui ciclu.

o Nu inchideti usa cu fortd excesiva. Daca usa este greu de inchis, verificati daca ati introdus si distribuit
corect rufele in cuva.

e Deconectati intotdeauna masina de la curent si inchideti robinetul de apa inainte de a realiza operatiunile
de curatare si intretinere si dupa fiecare folosire.

o Nu turnati niciodata apa peste masina pentru a o curata. Risc de electrocutare!

e Lucrarile de reparatii se vor efectua doar de producator, de agentul service al acestuia sau de persoane cu
calificari similare pentru a evita orice pericol. Producatorul nu este responsabil pentru daunele survenite Tn
urma interventiei unor persoane neautorizate

TRANSPORTUL

e inainte de transport:

- O persoana specializata va reinstala suruburile de fixare a masinii.

- Apa acumulata va fi drenata din masina.

e Masina de spalat este grea. Transportul acesteia se va face cu grija. Nu apucati niciodata de piesele
proeminente ale masinii cand o ridicati. Usa masinii nu poate fi folositd ca maner.

UTILIZAREA

e Acest aparat este destinat utilizarii in locuinte si alte unitati similare, cum ar fi:
-bucatariile personalului din magazine, birouri si alte medii profesionale.

-in gospodarii si de catre clientii din hoteluri, moteluri si alte medii de tip rezidential;
-in medii de tipul pensiune cu mic dejun;

-in zone destinate utilizarii in comun din blocuri de locuinte sau in spalatorii
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4. DESCRIEREA PRODUSULUI

Capac superior

ﬂ Panou de control

Cablu de alimentare

Furtun alimentare apa

Sertar detergent

Cuva

Usa Clapeta de serviciu

Furtun de evacuare

P&

Accesorii

OS
OO

4 x capace de acoperire orificii
1 x furtun de alimentare apa rece
1 x Manual de utilizare
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5. PANOUL DE CONTROL

1.0FF
Masina este on/off (pornita/oprita).

2.Start/Pauza
Apasati acest buton pentru a porni sau intrerupe ciclul de spalare.

3.0ptiuni
De aici puteti selecta o functie suplimentara, iar la selectare ledul corespunzator se aprinde.

4.Programe
Disponibile Tn functie de tipul de articole de spalat.

5.Afisaj
Afisajul arata setarile, timpul estimat ramas, optiunile si mesajele de spalare. Afisajul va ramane activ pe
toata durata ciclului de spalare.

4] 066660

A. Afisaj F. Spalare rapida

B. Pre-Spalare G. Night Wash

C. Blocare usa H. Clatire suplimentara

D. Protectie copii I. SpaCare

E. Temporizare J. Prespalare-Spare-Clatire-Centrifugare
K. Haine cu grad ridicat de murdarie
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6. INSTALAREA

Locul instalarii

e inainte de a spila, asigurati-vd cd masina este bine instalats.

e Produsul a fost verificat Tnainte de a iesi din fabrica. Pentru a indeparta orice reziduuri de apa si a
neutraliza eventualele mirosuri nepldcute, este recomandat sa curatati masina inainte de prima utilizare.
Pentru aceasta, rulati programul Drum Clean, fara rufe si detergent.

1. Scoateti cutia de carton si ambalajul din spuma de polistiren.

2. Ridicati masina de spalat si scoateti ambalajul de baza. Asigurati-va ca spuma triunghiulara mica este
indepartata impreuna cu cea de jos. Daca nu, asezati unitatea cu suprafata laterald, apoi indepartati
manual spuma mica de pe fundul unitatii.

3. Scoateti banda care fixeaza cablul de alimentare si furtunul de evacuare.

4. Scoateti furtunul de alimentare din tambur. Asigurati-va ca triunghiul mic.

Scoaterea suruburilor de fixare folosite la transport

e inainte de a folosi masina, scoateti suruburile de fixare folosite la transport:

1. Slabiti cu o cheie cele 4 suruburi de fixare folosite la transport.

2. Scoateti suruburile cu tot cu partile din cauciuc si punetile la un loc sigur pentru a le putea folosi la
nevoie.

3. Astupati orificiile cu capacele prevazute pentru aceasta.

b
e
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Echilibrarea masinii de spalat

o Piulitele celor patru picioare trebuie bine stranse pana la baza masinii.
1. Slabiti piulita.

2. Rotiti piciorul pana cand ajunge la nivelul solului.

3. Reglati picioarele si strangeti bine piulitele cu o cheie.

4. Asigurati-va ca masina este dreapta si stabila.

Conectarea furtunului de alimentare cu apa

Pentru a preveni daunele rezultate din scurgeri sau apa, respectati instructiunile.

o Nu indoiti, nu striviti si nu modificati furtunul de admisie a apei.
o Conectati furtunul de alimentare cu apa la valva de admisie a apei si un robinet de apa rece, cain
imagine.

Furtunul de scurgere

1. Puneti-lin scurgerea de apa
2. Conectati-l la conducta de evacuare a scurgerii

T; [ ©
@ =0
7/

e -Va rugam sa va asigurati ca asamblati buretii acustici, care pot reduce Tn mod eficient zgomotul cauzat de

ailam |
o

masina in timpul functionarii, pentru a va oferi un mediu de viata mai linistit si mai pasnic.

1. Asezati masina pe podea, folosind un material moale precum spuma sau haine intre aparat si podea
pentru protectie.

2. Lipiti cei 2x bureti mai lungi de marginile inferioare mai lungi ale masinii, iar cei 2x bureti mai scurti de
marginile inferioare mai scurte.
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7. UTILIZAREA PRODUSULUI

e inainte de a spéla, asigurati-va cd masina este bine instalata.

e Produsul a fost verificat Tnainte de a iesi din fabrica. Pentru a indeparta orice reziduuri de apa si a
neutraliza eventualele mirosuri nepldcute, este recomandat sa curatati masina inainte de prima utilizare.
Pentru aceasta, rulati programul Drum Clean, fara rufe si detergent.

Calibrare

Este indicat sa calibrati masina pentru a obtine randamentul maxim. Masina poate detecta cantitatea de
rufe incarcata in cuva. Aceasta functie optimizeaza randamentul produsului, reducand consumul electric si
de apa si, astfel, economisind bani si timp. Din acest motiv, este recomandat sa calibrati masina pentru o
utilizare optima.

1. Scoateti toate accesoriile din cuva si inchideti usa.

2. Bagati stecherul in priza.

3. Apasati butonul de pornire si apoi simultan ,, Temp.” si ,Delay” timp de 10 secunde pana cand se afiseaza

,t19”.
(D]

4. Apasati pentru a pune masina in functiune si asteptati pana cand se afiseaza ,****”.

Tnainte de spalare

Impaman
tare

Conectare Deschideti Incarcati Inchideti cuva Adaugati detergent

Spalarea si dupa spalare

* @@ r

Porniti masina

Selectare program.

Selectare functie sau pastrare setari prestabilite
4. Apasati Start/Pauza pentru a porni programul.

Pe display va aparea mesajul ,,End”.

wn e

Tnainte de fiecare spilare

e Temperatura din inciperea in care se afld masina de spilat trebuie s3 fie cuprinsd intre 5- 40°C. Tn cazul
folosirii acesteia la temperaturi sub 0°C, valva de admisie si sistemul de evacuare pot avea de suferit. Daca
masina este instalata in conditii de Tnghet, aceasta trebuie mutata intr-un loc cu o temperatura normala
pentru ca furtunul de alimentare si furtunul de evacuare sa se dezghete fnainte de folosire.
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o Verificati etichetele articolelor de spalat si instructiunile de utilizare de pe detergent inainte de spalare.
Folositi detergent ne-spumant sau usor spumant, adecvat pentru spalare automata.

Verificati eticheta de intretinere.

Scoateti toate obiectele din buzunare.

Sortati articolele dupa culoare si tipul tesaturii.

Legati snururile si cordoanele lungi, inchideti fermoarele si nasturii

Puneti articolele de mici dimensiuni intr-un saculet.

o Nu spalati Tn masina articole care au fost in prealabil curdtate, spalate, inmuiate sau imbibate cu
substante inflamabile sau explozive cum ar fi: ulei de parafina, vopsea, benzing, alcool, kerosen si alte
substante inflamabile.

e Spalarea unui singur articol poate crea excentricitate si declansa alarma din cauza dezechilibrului. Prin
urmare, este recomandat sa mai addugati unul sau doua articole de spalat pentru ca centrifugarea acestora
sa se faca lin.

Compartimentul pentru detergent
I' Prespélare

I Spalare principala

® Balsam

S Buton de eliberare pentru tragerea sertarului dozatorului

In compartimentul I seva adauga detergent doar daca ati selectat functia de prespalare.

¢ Nu depasiti marcajul de nivel ,MAX"” atunci cand completati cu detergent, aditivi sau balsam.

Program “m EE Program Em—ﬂ

Cotton O [ ] O Spin Only

Synthetic O [ ] O Rinse&Spin (@)

Mix O [ ] O Wool [ ] (@)

Bed Linen O [ ] O ECO 40-60 [ ] (@)
Baby care O [ ] O Sterilization [ ] (@)

20C O ® O Quick 15’ ® 0
Drum clean ® O
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O Obligatoriu
@ Optional
Recomandari privind detergentul

Detergent recomandat Tip de articole si textile Cicluri de spalare | Temp. de spalare
Detergent cu putere mare | Articole albe din bumbacsi Cotton, ECO 40- 40/60
de curatare, cu agenti de lenjerie de pat cu rezistenta la | 60, Mix,
inalbire si Tnalbitori optici. | fierbere
Detergent pentru rufe Cotton, 20/40

.. . Articole din bumbac i
colorate, fara agenti de o
e DT .. | lenjeriile de pat colorate
inalbire si Tnalbitori optici

Detergent pentru rufe Articole colorate din fibre Synthetics, 20/40
colorate, fara inalbitori usor de intretinut si materiale | Cotton

optici. sintetice.

Detergent moderat de Textile delicate, matase, Synthetics 20
spalat viscoza.

Detergent special pentru Lana Wool 20/40
lana

o Alegeti tipul adecvat de detergent pentru obtine randamentul maxim de spalare si un consum minim de
apa si energie.

e Pentru o curatare optima, este important ca detergentul sa fie corect dozat.

o Folositi o cantitate redusa de detergent daca nu ati incarcat complet cuva.

e Reglati intotdeauna cantitatea de detergent in functie de duritatea apei; daca apa de la robinet are o
duritate mica, folositi mai putin detergent.

e Dozati in functie de gradul de murdarie al articolelor de spalat; hainele mai putin murdare necesita mai
putin detergent.

e Detergentii foarte concentrati (compacti) necesita o dozare extrem de precisa.

Urmatoarele simptome indica o supradozare a detergentului:

- spumare densa.

- spalare si clatire nereusite.

Urmatoarele simptome indica o subdozare a detergentului:

- articolele spalate devin gri.

- apar depuneri de calcar pe tambur, elementul de incalzire si/sau articolele de spalat.

Program Capacitate | Temperatura | Durata | Consumul | Consumul | Temperatura | Umiditate
nominala | Prestabilita ciclului | electricin | deapain | maxima(*a) | rezidualain %/
(Kg) KWh/ciclu | L/ciclu de viteza de
de operare centrifugare(*b)
operare
Cotton(60C) 10.0 60 3:44 1.726 85 60 53%/800
Mix 10.0 40 1:20 0.889 85 40 70%/800
20C 5.0 20 1:01 0.212 51 20 65%/1000
Qucik 15 2.0 Rece 0:15 0.030 31 Rece 70%/800
Bed Linen 10.0 40 1:48 0.920 85 40 65%/1000
10.0 - 3:59 0.895 67 37 53.9%/1350
ECO 40- 5.0 - 3:00 0.560 52 33 53.9%/1350
60(*c) 2.5 - 3:00 0.232 41.5 23 53.9%/1350
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*a) Cea mai ridicatd temperatura atinsa de rufe in ciclul de spalare timp de cel putin 5 minute.

*b) Umiditatea rezidualad dupa ciclul de spalare in procente de continut de apa si viteza de centrifugare la
care aceasta a fost obtinuta.

*c) Programul ECO 40-60 este capabil sa curete rufe din bumbac cu murdarie normal3, declarate a fi lavabile
la 40°C sau 60°C, impreuna in acelasi ciclu. Acest program este utilizat pentru a evalua conformitatea cu
Regulamentul (UE) 2019/2014, (UE) 2019/2023, (UE)2021/340, (UE) 2021/341.

Programele cele mai eficiente din punct de vedere al consumului de energie sunt, in general, cele care
functioneaza la temperaturi mai scazute si pe o durata mai lunga.

Tncarcarea masinii de spalat rufe de uz casnic pana la capacitatea indicatd pentru programele respective va
contribui la economisirea energiei si a apei.

Zgomotul si continutul de umiditate ramasa sunt influentate de viteza de centrifugare: cu cat viteza de
centrifugare este mai mare in faza de centrifugare, cu atat zgomotul este mai mare si continutul de umiditate
ramasa este mai mic.

Cotton
Temperatura de spalare Rece, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C, 90°C
Capacitatea maxima de rufe uscate 10 kg
Selectie viteza de rotatie (rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400
Functii suplimentare @ & u o B '{‘-')-"T;f'
Durata implicita program (hh:min) 03:39

. . Materiale textile rezistente la uzurd, textile rezistente la caldurad din bumbac
Tip de rufe/Descriere

sauin.
Synthetic
Temperatura de spalare Rece, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C
Capacitatea maxima de rufe uscate 5 kg
Selectie viteza de rotatie (rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200
Functii suplimentare e L0 NG
Durata implicita program (hh:min) 03:18
Articole sintetice, cum ar fi: bluze, sacouri, amestecate. La spalarea
Tip de rufe/Descriere tricotajelor, cantitatea de detergent trebuie redusa deoarece, fiind
confectionate cu ochiuri largi, acestea formeaza spuma usor
Baby Care
Temperatura de spalare Rece, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C, 90°C
Capacitatea maxima de rufe uscate 10 kg
Selectie viteza de rotatie (rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400
Functii suplimentare O & W b '{':)-"-I;f'
Durata implicita program (hh:min) 02:01

Spalarea rufelor copiilor — hainele celor mici vor fi mai curate si mai bine

Tip de rufe/Descriere .. . -
clatite pentru protejarea pielii acestora

Bed Linen
Temperatura de spalare Rece, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C
Capacitatea maxima de rufe uscate 10 kg
Selectie viteza de rotatie (rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400
Functii suplimentare @ &L & "r‘zj.'ﬁ;_f'
Durata implicita program (hh:min) 01:48
Tip de rufe/Descriere Acest program este special conceput pentru spalarea plapumelor.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

HEINNER |

Mix

Temperatura de spalare

Rece, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C, 90°C

Capacitatea maxima de rufe uscate

10 kg

Selectie viteza de rotatie (rpm)

0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400

Functii suplimentare

o e & ,":'-,‘.I_l.'l;\:l'_l

Durata implicita program (hh:min)

01:20

Tip de rufe/Descriere

Volum mixt de articole incarcate, constand din textile confectionate din
bumbac si materiale sintetice

20°C
Temperatura de spalare Rece, 20°C
Capacitatea maxima de rufe uscate 5 kg
Selectie viteza de rotatie (rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200
Functii suplimentare G DD NG
Durata implicita program (hh:min) 01:01
Tip de rufe/Descriere Program care foloseste apa rece, indicat pentru hainele colorate
Sterilization
Temperatura de spalare 70°C
Capacitatea maxima de rufe uscate 5 kg

Selectie viteza de rotatie (rpm)

0, 400, 600, 800, 1000, 1200

Functii suplimentare

R

Durata implicita program (hh:min)

02:27

Tip de rufe/Descriere

Acest program mentinete temperatura de spalare peste 60 de grade pentru
mai mult de 30 de minute, eliminand eficient bacteriile daunatoare.

Quick 15’
Temperatura de spalare Rece, 20°C, 30°C
Capacitatea maxima de rufe uscate 2 kg
Selectie viteza de rotatie (rpm) 0, 400, 600, 800
Functii suplimentare L 5 NG
Durata implicita program (hh:min) 00:15
Tip de rufe/Descriere Tncarcaturi mixte de bumbac si materiale sintetice cu grad mic de murdarie
Wool

Temperatura de spalare

Rece, 20°C, 30°C, 40°C

Capacitatea maxima de rufe uscate

2 kg

Selectie viteza de rotatie (rpm)

0, 400, 600, 800

Functii suplimentare

2 57

Durata implicita program (hh:min)

01:07

Tip de rufe/Descriere

Textile din [ana sau cu procent mare de |ana care se spala manual sau la
masina. Program de spalare foarte delicata pentru ca articolele sa nu intre la
apa; pauze mai lungi in timpul derularii programului

Spin Only
Temperatura de spalare -
Capacitatea maxima de rufe uscate 10 kg
Selectie viteza de rotatie (rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400
Functii suplimentare (G
Durata implicita program (hh:min) 00:12
Tip de rufe/Descriere Extra centrifugare cu viteza de centrifugare selectabila.
Rinse & Spin
Temperatura de spalare -
Capacitatea maxima de rufe uscate 10 kg
Selectie viteza de rotatie (rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400
Functii suplimentare G b
Durata implicita program (hh:min) 00:20

Tip de rufe/Descriere

Clatire suplimentara cu centrifugare
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ECO 40-60
Temperatura de spalare --
Capacitatea maxima de rufe uscate 10 kg
Selectie viteza de rotatie (rpm) 1400
Functii suplimentare @, %
Durata implicita program (hh:min) 03:59

Prestabilit la 40C, neselectabil, adecvat pentru spalare la aproximativ 40C-60C.

Tip de rufe/Descriere
P / Indicat pentru hainele colorate

Drum Clean
Temperatura de spalare 90°C
Capacitatea maxima de rufe uscate 0 kg
Selectie viteza de rotatie (rpm) --
Functii suplimentare (P
Durata implicita program (hh:min) 01:18

Program special pentru a curata tamburul si cuva. Acest prorgam aplica
sterilizare la temperatura ridicate de 90 °C. Cand se foloseste acest program,
Tip de rufe/Descriere nu se introduc haine in cuva.

Cand se introduce cantitatea adecvata de agent de albire cu clor,efectul de
curatare a cuvei va fi mai bun.

Spin

Viteza de centrifugare la stoarcere
Apasati acest buton pentru a schimba viteza de centrifugare. 0-400-600-800-1000-1200-1300

Dalay
Temporizare

Activarea functiei de amanare a pornirii:

1. Selectati un program.

2. Apasati butonul Delay (Temporizare) pentru a selecta duratei (durata de temporizare este de 0-24h)
3. Apésati butonul [Start/Pause] pentru a initia procesul de amanare.

® > [ > (]

Pentru a anula functia de Temporizare, apasati butonul [Delay] inainte de lansarea programului pana cand
pe afisaj apare valoarea 0 h. Daca programul este deja pornit, opriti si reporniti masina si selectati un
program nou.

[w]
Pre Wash ( Prespalare)

Functie de spalare suplimentara, preliminara lansarii ciclului principal, pentru rezultate de curatare mai
bune. Observatie: Se va adauga detergent in compartimentul |

e
ExtraRinse ( Clatire suplimentara)

Prin selectarea acestei functii, rufele vor fi clatite suplimentar.

Temp
‘Temp.

Apadsati acest buton pentru reglarea temperaturii (20°C, 30°C, 40°C, 60°C, 90°C).

(¥

Timpul de spalare va creste sau scade dupa ce il selectati.

Soil level
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!

0
Rapid wash (Spalare rapida)

Aceasta functie poate reduce timpul de spalare.

o]

Ciclul meu

Dupa alegerea programului si setarea optiunilor, apasati [Spin] 3 sec. inainte de
Incepera programului.Setarea implicita este Bumbac.

Pentru a memora programul folosit frecvent.

©

SpaCare
Functia SpaCare poate fi selectata alegand ,,Cotton”, ,,Mix“ ,Bed Linen” si , Baby care”.
Se poate observa aburul din cuva atunci cand actioneaza functia SpaCare

&

]

Night Wash

Daca viteza de centrifugare selectata este mai mare de 800 rpm, atunci aceasta scade automat la 800 rpm,
automat dezactivandu-se si semnalele acustice.

&

Blocare impotriva utilizarii copiilor
Aceasta functie permite evitarea utilizarii necorespunzatoare de catre copii.

Y

Apasati cel doua butoane timp de 3 secunde, pentru activarea acesteia.

Atentie!

Apasati cel doua butoane timp de 3 secunde, atat pentru activarea functiei, cat si pentru dezactivarea
acesteia.

Functia de , Protectie Tmpotriva actionarii de catre copii” va bloca toate butoanele, cu exceptia butonului
[On/Off].

Tn cazul intreruperii alimentdrii cu energie electricd, functia de protectie va fi dezactivata. In cazul anumitor
modele, functia va ramane activa dupa restabilirea alimentarii cu energie electrica.

70

Anularea semnalelor sonor

> (=

i
Apasati butonul [Speed] timp de 3 secunde, pentru a trece pe modul silentios.

Pentru a activa functia de semnale sonore, apasati din nou butonul timp de 3 secunde. Aceasta setare se va
pastra pana la urmatoarea resetare

Adaugare rufe

Aceasta se poate realiza in cursul procesului de spalare. Daca tamburul inca se invarte si exista o cantitate
mare de apa cu temperatura ridicata in cuva, aceasta conditie este nesigura si usa nu se poate deschide
fortat.

Apaésati butonul [Start/Pause] timp de 3 secunde pentru a reincarca si adaugati articolele dorite in mijloc.
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Urmati pasii de mai jos:

1. Asteptati pana cand tamburul nu se mai invarte.

2. Sistemul de inchidere a usii se deblocheaza.

3. Inchideti usa dupa ce ati ad3ugat articolele dorite si apasati butonul [Start/Pause].

8. MENTENANTA

Curatarea si intretinerea

o Scoateti stecherul din priza si inchideti robinetul de apa Thainte de a realiza lucrarile de curatare si
intretinere.

Curatarea exteriorului

O intretinere corecta a masinii de spalat poate prelungi durata de viata a acesteia. Exteriorul acesteia se
poate curdta cu detergenti neutri neabrazivi, diluati, la nevoie. Daca observati scurgeri de apa pe suprafata
masinii, stergeti imediat cu o carpa. Nu folositi niciodata obiecte ascutite pentru a curata masina.

o Nu folositi niciodata agenti abrazivi sau caustici, acizi formici sau solventi diluati ai acestora, nici alte
substante, precum: alcool sau agenti chimic

Curatarea tamburulu

Orice urme de rugina lasate in interiorul tamburului de obiectele metalice trebuie indepartate imediat,
folosind detergenti fara clor. Nu folositi niciodata un burete metalic pentru a curata tamburul
Curatarea garniturii usii si a geamului

Stergeti geamul si garnitura dupa fiecare spalare pentru a indeparta scamele si petele. Acumularea de
scame poate determina scurgeri de apa. Indepartati orice monede, nasturi si alte obiecte rdimase in
garnitura dupa fiecare spalare. Curatati garnitura si geamul usii o data pe luna pentru a asigura
functionarea normala a masinii.

Curatarea filtrului interior

1. Inchideti robinetul si scoateti furtunul de alimentare cu ap3.

2. Curatati filtrul cu o perie.

3. Desurubati furtunul de alimentare cu apa din spatele masinii. Trageti filtrul cu un cleste cu varf lung.
4. Curatati filtrul cu o perie.

5. Remontati filtrul la loc pe admisia de apa si reconectati furtunul de alimentare cu apa.

6. Curatati filtru interior o data la 3 luni pentru a asigura functionarea normala a masinii.

Curatarea dozatorului de detergent

1. Apasati butonul de eliberare [ = "1 de pe capacul compartimentului pentru balsam si trageti sertarul
dozatorului afara. Curatati cu o perie spatiul destinat sertarului.
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2. Ridicati capacul compartimentului pentru balsam din sertarul dozatorului si spalati ambele elemente cu

apa.

3. Puneti la loc capacul compartimentului pentru balsam si impingeti sertarul la loc.

Apasati butonul de eliberare si scoateti sertarul dozatorului.
Curatati sertarul dozatorului si capacul compartimentului pentru balsam sub jet de apa.

Curatati interiorul cu o perie moale.
Puneti la loc sertarul dozatorului.

Curatarea filtrului pompei de evacuare

1. Atentie la apa fierbinte!

2. Pentru evitarea riscului de electrocutare, scoateti masina de spalat din priza inainte de curatarea filtrului.
3. Filtrul pompei de evacuare poate retine obiecte mici in timpul spalarii.
4. Curatati periodic filtrul, pentru a asigura functionarea normala a masinii de spalat.

Desfaceti filtru prin rotire in
sens contrar acelor de

WL/ 'l
r :I Furtun [ 1
t_ | pwatuare | =
| posmpd Eb
-

Dupd scurgerea apei,

Rotiti la 90 de grade, nn:;elﬁi reintroduceti furtunul

furtunul, apoi scoateti d
acestuia

[ !
Q!

| [+

S es>

inlaturati obiectele striine

inchideti capacul inferior

n functie de programul de spélare selectat, exista posibilitatea ca in pompa de evacuare s3 fie ap3 fierbinte.
Nu scoateti capacul pompei in timpul spalarii, asteptati pana la terminarea programului de spalare si golirea
masinii de spalat. Atunci cand puneti capacul la loc, asigurati-va ca este strans bine.
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9. DEPANARE

n cazul in care masina nu porneste sau se opreste in timpul functionérii, incercati mai intai si depistati

problema conform instructiunilor din tabelul de mai jos, apoi apelati la un centru de reparatii.

Descriere

Cauza

Solutie

Masina de spalat nu
porneste

Usa nu este inchisa bine

Reporniti masina de spalat dupa
inchiderea usii.

Asigurati-va ca rufele nu impiedica
inchiderea usii

Usa nu poate fi
deschisa

Sistemul de siguranta al masinii
este in functiune.

Opriti si reporniti alimentarea cu
energie

Scurgeri de apa

Racordurile furtunului de
admisie sau evacuare nu sunt
stranse suficient

Verificati si strangeti bine racordurile
Curatati furtunul de evacuare

Sunt prezente
reziduuri de
detergent in sertar.

Detergentul este umed sau a
format bulgari

Curatati si stergeti sertarul pentru
detergent

Indicatoarele
luminoase sau afisajul
nu functioneaza

Probleme de alimentare

Asigurati-va ca alimentarea este
pornita si ca stecarul este conectat
corect

Zgomote neobisnuite

Suruburile de fixare sunt inca la
locul lor.

Podeaua nu este solida sau
plana.

Asigurati-va ca suruburile de fixare au
fost indepartate Asigurati-va ca
masina este amplasata pe o podea
solida si plana

CODURI DE EROARE

Descriere Cauza Solutie

E30 Usa nu este inchisa bine Reporniti masina de spalat dupa inchiderea usii
Asigurati-va ca rufele nu impiedica inchiderea usii

E10 Probleme cu injectarea apei | Asigurati-va ca presiunea de alimentare cu apa nu este

in timpul spalarii

prea scazuta

Tndreptati furtunul de admisie.
Verificati furtunul de admisie

Asigurati-va ca filtrul de admisie nu este infundat

E21 Evacuarea apei nu este Asigurati-va ca furtunul de evacuare nu este infundat
corespunzatoare

E12 Preaplin apa Reporniti masina de spalat

EXX Altele Faceti toate verificarile necesare, apoi apelati la un

centru de reparatii.

SERVICE SI ASISTENTA PENTRU CLIENTI
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Utilizati numai piese de schimb originale.
Cand contactati centrul nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti laindemana urmatoarele informatii:
Denumirea modelului si numarul de serie.
Informatiile pot fi gasite pe placuta cu date tehnice. Acestea pot suferi modificari fara o notificare prealabila.

- Y// \\
I
—+ = [:]i t-a =

Sursa de alimentare

220-240v ~ 50Hz

Max. Curent 10A
Presiunea standard a apei 0.05 Mpa~1Mpa
Capacitate spalare 10 kg
Dimensiuni
A 595 mm
B 850 mm
C 530 mm
Greutate 65 kg
Putere nominala 1950 W
Dimensiuni
D 600 mm
E 540 mm
F 1045 mm
G 135 mm

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

HEINNER |

Informatiile tehnice se afla pe placuta cu date tehnice a aparatului si pe eticheta energetica.

Codul QR de pe eticheta energetica furnizata impreuna cu aparatul ofera un link web catre informatiile din
baza de date EPREL cu privire la performantele aparatului.

Pastrati eticheta energetica pentru consultari ulterioare, impreuna cu manualul de utilizare si cu toate
celelalte documente furnizate impreuna cu acest aparat.

De asemenea, puteti gasiti aceleasi informatii in baza de date EPREL, folosind link-ul https: //
eprel.ec.europa.eu si denumirea modelului si numarul de serie al produsului, pe care le gasiti pe placuta cu
date tehnice a aparatului.

Pentru a accesa informatiile despre produsul Dvs in portalul EPREL, puteti scana codurile de mai jos:

[=] vy (o]

[=]

Va multumim pentru achizitionarea acestui produs! Daca aveti nevoie de asistenta in ceea ce priveste
produsul dumneavoastra, vizitati site-ul nostru web utilizand linkurile de mai jos:

Get User manuals: https://www.heinner.ro

Get Service information: https://www.heinner.ro

MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI

Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia
mediului si regimul deseurilor:
- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,
sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.
- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si
acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.
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Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a echipamentelor
electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-IV. De asemenea, au fost
intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de Rechemare EEE, in conformitate
cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de punere pe piata a bateriilor, avand
numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care |-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele ddunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!

HEINNER este marca inregistrata a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte branduri si
denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert Tnregistrate ale respectivilor
detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa, sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara consimtamantul
prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

Acest produs este proiectat si realizatn conformitate cu standardele si normele Comunitatii Europene.

Importator: Network One Distribution

Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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ABTOMATUYHA NEPAJTHA MALLNUHA

Mogpen:
HWM-M1014IVKSA+++

e [lepanHa mawunHa
e TosapoHocumocT: 10 kg

e EHeprueH knac: A
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1. BbBEAEHUE

Mons npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLUUTE M 3aMna3eTe HapbYyHMKA 32 6bAeLm CpaBKu.

To3n HapbYHMK MMa 3a Uen ga Bu npenoctaBu BCUYKM HEOOXOAMMM WHCTPYKUMKU MO OTHOLWIEHME Ha
WHCTa/IMPaHETo, U3MON3BAHETO M NOAAbPMKAHETO Ha ypeaa. Npean MHCTannpaHe M U3Non3BaHe Ha ypeaa, €
uen npasuaHa U 6esonacHa ynoTtpeba Ha ypeaa, MoAs npoyetete BHUMATENTHO TO3UM HaPbYHUK C UHCTPYKLNN.

2. CbAbPXKAHUE HA BALWUNA NAKET

= [lepanHa mawuHa
=» HapbuHuK 3a ynoTtpeba
=  CeptuduKart 3a rapaHuma

3. NIPEAYNPEXKAEHUA OTHOCHO BE3ONACHOCTTA

*3a npepoTBpaTABaHE Ha OMACcHOCTMTE, aKO 3axpaHBaLMAT Kaben e nospeaeH, TpsabsBa Aa ce NogMeHU OT
npoussoauTens, oT cepsmnsa UaM oT nLa ¢ NogobHa KeannduKayms.

*Monna, n3nonssaliTe HOBMTE MapKy4M, AOCTaBEHM 3aeAHO C MnepanHaTa MalimHa. CTapute MapKyuu He
TpsabBa Aa ce N3NoA3BaT NOBTOPHO.

*[lpeau M3BbPLIBAHE Ha BCAKAKBM onepaLmnm 3a NogapbKKa, U3KIodeTe ypeaa oT U3TOYHMKA 33 3aXpaHBaHe
C eNleKkTpoeHeprua.

eCnep, BcAka ynotpeba Ha ypeaa U3KNOYBANTE ro OT M3TOYHUKA Ha 3axpaHBaHe U CnpeTe 3axpaHBaHETOo C
Bofa. MakcumanHaTa CTOMHOCT Ha HajAraHeTo Ha nogajeHata BoAa e nocodyeHa B nackaau (Pa).
MuHMMaNHaTa CTOMHOCT Ha HafAraHeTo Ha NojaAeHaTta BoZa e noco4yeHa B nackanu (Pa).

*3a BalaTta 6e30nacHOCT, WencenbT Ha 3axpaHBawma Kaben TpabBa Aa ce BKAOUYBA B TPUNONAPEH KOHTAKT,
npeasuieH cbc 3a3emsBaHe. [poBepeTe BHMMATENHO W Ce yBepeTe, Ye KOHTAKTbT e 3a3emMeH Mo
CbOTBETCTBALL, HaUYMH.

eYBepeTe ce, Ye ypeaa e CBbp3aH KbM BOAOMPOBOAHATa MpPeKa M eNleKTpuieckaTa Mpeka oT KBanmdbuumnpax
TEXHWK, B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLUMUTE Ha NPOU3BOAMTENA U MeCTHUTe pasnopeabu 3a 6esonacHoCT.
e/3KNI0YeTe 3aXpaHBaLLMAT Kaben, npeam onepaunnTe 3a NOYUCTBAHE UAN NOAAPBMKKA.

*He 13n0n3BaliTe HeNnoAxoAAL, KOHTaKT 3a 3aXpaHBaHe Ha NepasiHaTa MalluHa. He nssaxaaiite wencena ot
KOHTaKTa C MOKpWU pbLe.

*He 3abpaBsaiiTe Aa U3KAOUUTE NepasHATA OT BOAONPOBOAHATA MPeEXKa U OT eNeKTpuyeckaTa Mpexa BeaHara
cnef vM3nupaHe Ha apexute.

*YpeabT MOXKe Aa ce M3M0/3Ba OT AeLla Ha Bb3PacT Haln-Masko 8 ToOANHM U OT MLa C HaMaieHn GU3NYECKH,
CEeTUBHWU UAWN YMCTBEHWM CMOCOBHOCTM, MAKN C AUMCA Ha AOCTAaTbYeH ONWUT M MO3HAHWA, CaMO aKo ca nog
HabnloAeHME UK ca NONYYUAN YKa3aHWA BbB BPb3Ka C M3NOA3BAHETO Ha ypeaa no 6e3onaceH HauMH U ako
pa3bupaTt onacHOCTUTE, KOMTO MOraT i@ Bb3HMKHAT NPU M3MNoA3BaHe Ha ypeda. [euaTta HAMaT NpaBo 4a cu
UrpanT c ypeaa. MoyncTeaHeTo U NOAAPbBIKKATA He TpAbBa Aa ce M3BBLPLUBAT OT Aela, KOUTO He ca nog,
HabntoaeHue.

¢[leuaTa Ha Bb3pacT nog, 3 rogMHun Tpabea Aa ce HAaMMpPaT Nog, HabaloAeHWe, Taka Ye Aa He CU UFpanAT c ypeaa.
eYBepeTe ce, Ye }KMBOTHU U AeLa He BIM3aT B NepanHaTta MalnHa. MposepaABaliTe NnepanaHaTa MallnHa npeam
BCsAKa ynoTpeba.

e[leuaTa TpAbBa Aa 6b4aT Noa HabAloAeHMe, TaKa Ye Aa He CUM UrpanT C ypeaa.
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oCTbK/IeHaTa BpaTa MOMKe Aa CTaHe MHOro ropetia no speme Ha ¢yHKUMOHMpaHe. MaseTe adeuata u
AOMallHUTe }'II-O6VIMLI,VI Aaney ot nepanHATa Nno speme Ha ¢YHKLI,VIOHVIpaHe B MHOTIO BJ1aXXHW nomMeLweHnAa nnum
B CTau C B3PUBHU UNM KOPO3UBHM rasose.

eHe MBHMpaVITe n He M3cyLuaBa17|Te n3agenna, KOUTo ca NOYUCTeHN, N3NMNPaHN NN HAKUCHATU BbB 3ana/iMMm
WU B3PUBHU BelllecTBa (BOCHK, Macno, 605, 6eH3MH, 06e3macanTenu, pasTBOPUTENN 38 XMMUUYECKO YUCTEHE,
KEepPOCWUH M Ap.), 3aLL0TO MMa OMaCHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha NoXKap UM B3PUB.

e[lpaHeTo He TpAbGBa Aa ce M3cylwaBa B ypeaa, ako Ca M3MoJi3BaHU NMPOMMULLIEHU XMMUYHWU BeLLecTBa 3a
TAXHOTO NOYUCTBaAHe.

*/13BeAeHMAT Bb34yX He TpAbBa Aa ce 0cBOOOXK4aBa B KaHa/l 33 AWM C LLeN U3BEXKAHE Ha U3ropesiuTe rasoBe
BC/NeACTBME Ha ynoTpebaTa Ha Apyru ypeau.

*[lpeau TAXHOTO NOCTaBAHE B NepasHATa U3NaKHeTe M gobpe pbyHo.

*To3M ypes e npeAHasHayeH 33 U3Noa3BaHe CaMo B 3aKPUTHU MOMELLEHUS.

*TA He e NpeAHa3HaYeHa 3a M3Mo/I3BaHe KaTo BrpaseH ypes.

*He Nokp1BaiTe OTBOPUTE Ha NepasiHaTa MaWMHA C TEKCTUAHWU MaTepuanun Uan ¢ 4pyru npeameTu.
e[lepasHMTEe MaLLUMHU He moraT a3 6bAaT nocTaBeHW B 6aHU WM CTau C roNsma BAAXKHOCT, UK B CTau C
B3PMBOOMNACHW U/IN Pa3aKAalLly rasose.

e[lepunHUTE MalWKnHM C e4Ha BXOAALLA A103a 32 BOAA Ce CBbP3BAT CamMo KbM M3TOYHMKA 3a CTyAeHa BoAa.
MepunHWTe MalWWHKM C 4BOMHA BXOAAWA Al033a 32 BOAA Ce CBbP3BAaT KbM M3TOYHMKA 3a CTyAeHa U KbM
M3TOYHMKa 3a TOMNA BOAA.

elllencensT Tpabea Aa 6bAe AOCTbNEH CAef UHCTANMPAHEe Ha NepasHATa.

*YpeabT He TpAbBa Aa ce MHCTanupa 3a4 baokupyema BpaTa, 334 Nb3ralla Bpata Uau 3a4, BpaTa ¢ NaHTa B
MPOTMBOMNO/IOXKHATA CTPaHa Ha CYyLUMAHATA 33 APexu.

*YpeabT He TpsAbBa Aa ce MHCTaNMpa B NOMELLEHME C BUCOKA BAIAYKHOCT.

*TO31 LLOMaKMHCKM eNeKTpoypes, He e NpeAHa3HauyeH 3a BrparkaaHe.

*OTCTpaHeTe BCUYKM OMAKOBKM M BOATOBETE 3a TPAHCMOPTMpPaHe npeau ynoTpeba Ha nepanHaATa. B npoTueeH
C/lyyait moraT Aa ce NnosABAT CEPUO3HM NOBpean.

*[1poAYKTBT € npefHasHayeH camo 3a AOoMallHa ynotpeba M 3a U3NMpPaHe U U3CyllaBaHe HA TEKCTUIHM
n3genna, KOMTo Morar Aa ce U3nMpaT U U3CyLaBaT C TO3U NPOAYKT.

eHe ce KauyBaliTe 1 He cAZANTe BbpXYy KanaKa Ha nepanHaTa MaluHa.

eHe ce nognupaliTe Ha BpaTaTa Ha NepasHaTa MalWnHa.

*MepKu 3a 6e30nacHOCT NO BPeEMe Ha MaHEBPUPAHE Ha NepasiHaTa MalnHa:

1.TpaHcnopTHUTe 6onToBE TPABGBa Aa CE MOHTUPAT OTHOBO CaMO OT KBaZIMGULMPAH TEXHUK.
2.AKymynunpaHaTa Boga Tpabea Aa 6bae M3BeLeHa OT NepanHaTa.

3.bopaBAnTe BHUMATENHO C NepanHATa. Korato Baurate nepasHATa, He A XBallaiTe 32 U3gafeHuTe 4acTu.
Mo BpeMe Ha NpeMecTBaHe Ha NepasHATa, HeliHaTa BpaTa He TpAbBa A4a ce M3N0/13Ba KaTo APbrKKa.
4.YpeabT e TeXXbK. TpaHCnopTUpanTe ro BHUMATENHO.

5.He noctasaitTe pbueTe B 6apabaHa Torasa, KoraTo ce BbpTMy.

*MonA He 3aTBapAKTe BpaTaTa Npuiaralku npekaneHo ronama cuna. AKO BpaTtaTa ce 3aTBapA TPYAHO,
nposepeTe Aann HAMa TBbpAe MHOro Apexu BbB BaHaTa WKW Janu ca pasnpefeneHn no CboTBeTCTBaLL,
HaYMH.

¢ 3nnpaHeTo Ha KnamMmu e 3abpaHeHo
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5. ONMNCAHUE HA NPOAOYKT

[opeH Kanak

ﬂ KoHTponeH naHen

/ 3axpaHBall, Kaben

MapkKydy 3a nogasaHe Ha BoAa

Jo3aTop 3a npenapatu

bapabaH

%
®duntop
Mapkyu 3a n3nyckaHe

BpaTa

AKCECOAPH

e 4 xKanayku

e 1 x Mapkyy 3a 3axpaHBaHe CbC CTyAeHa BoAa
e 1 x HapbyHuk 3a ynoTpeba

e  AKyCTMYHa rbba

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

6. KOHTPOJIEH NAHEN

1.0N/OFF (BkniousaHe/U3KkntousaHe)
BYTOH 3a BK/IOYBaHE W/IM U3K/IIOUBaHe Ha ypeaa.

2. START/PAUSE (Ctapt/MNays3a)
HaTtucHeTe To31 6YTOH C LLe/ BK/IIOYBaHE WU NPeKbCBaHe Ha Mporpamara 3a usnupaHe.

3. onuuun
Tesu 6yToHM Bu no3sonsBsaT n3bopa Ha AOMbAHUTENHU GYHKLUN.

4. NPOrPAMM
CbuiecrsyBalyym nporpamm B 3aBUCMMOCT OT BUAaA Ha ApexuTe.

5. EKPAH
EKpaH'bT NMOKa3Ba HaCTpOﬁKMTe, NMPOrHO3npPaHOTO Bpeme A0 KpaAa Ha nporpamarta, onunmnTe 1 C'bO6LLI,eHMﬂTa
33 CbCTOAHMETO Ha Bawara nepanHAa. EKpaH'bT OCTaBa BK/TIOYEH MO Bpeme Ha p,eﬁcname Ha nporpamara 3a

n3nupaHe.

o C ®
=) I
— -— & &G HOL O 'o
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A (DJEXFIGIBNH)
A. ncnnen F. CKOpocTHO npaHe

B. MpegnpaHe

G. HowHo namunBaHe

C. bpasa 3a BpaTta

H. JonbAHUTENHO U3NNaKBaHe

D. 3ak/to4BaHe 3a Aeua

I. SpaCare

E. 3aKbCcHeHMe

J.MpeanpaHe-npaHe-M3niaKkBaHe-LeHTpooyra

K. HuBo Ha no4BaTta
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7. UHCTANAUUA

NPEAYNPEXOEHNE!

eCTabMNHOCTTA Ha NepasHATA € MHOTO BaXKHa C Lien NpeaoTBpaTABaHE Ha HEMHOTO NpeaBUMKBaHE NO Bpeme
Ha QYHKLMOHUPaAHE.

eYBepeTe Ce, Ye NepasiHATa He e MOCTaBeHa BbpXy 3axpaHBaLuua kaben

Mpean fa ce MHCTanMpa nepanHATa, TpAb6Ba A3 n3bepete MACTO 33 MHCTANIMPaHE, KOETO fa UMA CiefHuUTe
XapPaKTepPUCTUKMU:

1. TBbpAo, CYX0 U PAaBHO MACTO.

2. NpepoTBpaTeTe NOCTaBAHETO HA MPAKA C/TbHYEBA CBET/IMHA.

3. YBeperTe ce, 4Ye MACTOTO € AOCTaTbyHO NPOBETPMUBO.

4. CTOMHOCTTa Ha TeMmnepaTypaTa Ha cTaATa Tpsabsa ga Hagsuwasa 5°C.

5. He nocrtaBsiite nepanHATa B 61130CT 4,0 U3TOYHULUM HA TOM/IMHA, KAaTO Te3U Bb3 OCHOBA Ha BBbIIMLLA UK
ras.

¢ ONakoBbYHMAT MmaTepuan (Hanp. puamu, cTuponop) moxe aa 6bae onaceH 3a geuara.
¢ iMma onacHoCT oT 3aaylwaBaHe!
* [1a3eTe BCMYKM ONAKOBKMU Aaned oT Aeua.

1. OTcTpaHeTe KapTOHEHaTa KyTua M ONaKkoBKaTa OT CTUPONop.

2. MoBaurHeTe nepanHATa M OTCTPaHeTe OCHOBHATa ONAKOBKa. YBepeTe ce, Ye MasikaTa TpMUbIb/Ha NsAHa e
OTCTpaHeHa 3aeAHo C 40/1HaTa. AKO He, NOCTaBeTe ypeaa CbC CTPAHNYHA NOBBPXHOCT, CNes KOeTo
OTCTpaHeTe pbYHO Ma/iKaTa NAHa OT AbHOTO Ha ypeaa.

3. OTcTpaHeTe NeHTaTa, 3aKpenBallya 3axpaHBaluMsa Kaben n mapKyya 3a M3ToUBaHe.

4. OTcTpaHeTe MapKy4a 3a NogaBaHe Ha Boga oT 6apabaHa. YBepeTe ce, Ye MaNKUAT TPUBIbHUK.
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OTcTpaHABaHe Ha 60aToBETe 3a TPaHCNOPTUPaHe

NPEAYNPEXOEHNE!

*[pegu ynotpeba Ha NPOAYKT e HeobxoauMO Aa n3BaauTe 6oNToBETe 33 TPAHCMOPTUPAHE OT HeroeaTa
3afHa cTpaHa.

ellle umaTe HyK4a OT Te3n HONTOBE, AKO KenaeTe Aa TPAHCNOPTMpPATE NPOAYKTA, TaKa Ye CbXxpaHABalTe ru
Ha CUTYPHO MACTO.

CnepgaiTte CTbNKMTE NOAONY:

1. Pa3sxnaberte c Koy 4-Te 601Ta M M3BAAETE TU.

2. MoKpuiiTe OTBOPUTE C NPELOCTABEHUTE KaMaYKu.

3. CbxpaHaBanTe 601TOBETE 33 TPAHCMNOPTUPAHE, 33 Aa MOXKETE Aa M'M U3Noa3BaTe BNocaeacTesme

HUBE/TUPAHE HA NMEPATHATA MALLUUHA

NPEAYNPEXOEHUE! Maliknute 3a puKcMpaHe OT YeTUpUTE KpadeTa TpsAbBa Aa ce cTarat gobpe 3a Kopnyca.
1. YBepeTe ce, Ye KpayeTaTa ca Aobpe 3axBaHATK 3a Kopnyca. B NpoTMBeH ciyyait, nocTaBeTe v B
NMbPBOHAYa/IHATa NO3ULUMA U CTETHETE ranKuTe.

2. Pasxnaberte raiikute 3a PMKcMpaHe M 3aBbpPTETE KpayeTaTa, 4OKAaTo CTUTHAT A0 noja.

3. PerynupaliTe KpayeTaTa v yBepeTe Cce, NepasHATa e cTabuHa.

CBbP3BAHE HA MAPKYYA 3A 3AXPAHBAHE C BOAA

* [locTaBeTe ApeHarKHUA MapKyy NPaBUAHO, B MPOTUBEH C/lyYalt NOBpeaTa MOMKe 43 Ce Ab/IXKM Ha U3Tn4aHe
Ha BoAa.

* He npervBaiite 1 He yab/rKaBaliTe ApeHaKHUA MapKyy

Mma ABa HauMHa 3a NOCTaBAHE Ha KpasA Ha APeHaXKHUA MapKyY:

- -
Nollla@

%1 O0am,
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AKycTUYHa rbba

e Mons, yBepeTe ce, 4e CTe MOHTUPASN aKyCTUYHUTE rbbKu, KOMTO moraT edeKTUBHO Aa HaManAT Lyma,
NMPUYMHEH OT MalliMHaTa no Bpeme Ha paboTa, 3a 13 BU OCUTYPAT NO-CMOKOMHA M TUXa cpea Ha »KUBOT.

1. MocTaBeTe MalWMHATA Ha NoAa, KAaTO M3MO/I3BATE HAKAKbB MEK MATepuan KaTo NMAHA WU SPEXU MEXAY
MALLMHATA M NoAa 3a 3almTa.

2. 3anenete 2 MbTW NO-AbATUTE MOU KbM NO-AbATUTE O0NHM pbOOBE Ha MALINHATA, @ 2 NbTU NO-KbCUTe MbbK
- KbM NO-KbCUTe A0/HU pbboBe.

*[lpegu ynoTpeba Ha nepasnHATa, yBepeTe Ce, Ye e UHCTAIMPaHA MO CbOTBETCTBALL, HauMH.
*[lpegu MbpPBOTO M3NMpPaHe Ha Apexu, NepanHaTa TpA6Ba Aa M3BbPLUM eA4MH MbAEH LMKbBA Ha U3NUpaHe,
6e3 npaHe, NOCTaBeHO BbTPE B Hex.

KannbpupaHe

MpenopbunTenHo e Aa KannbpupaTe nepanHaTa MallMHa, Taka Ye 4a BM CyXKu no-gobpe.

1. MU3npasHeTe nepanHAaTa.

2. BKkntoyeTe B KOHTaKTa.

3. Bk/toyeTe nepanHaTa MawKnHa u HatucHeTe Temp u Delay egHoBpemeHHO B pamkute Ha 10 cekyHau, cnes,
KoeTo nsseaete ,t19“.

[DIl]

4. HatucHerte Crapt / Naysa, 3a ga crapTMpaTe nepasHAaTa U U34akaiTe, JOKATO ce NoKase ****

NMpean nsmusaHe

& o

1. BkntoyeTte B KOHTaKTa

2. OTBOpETE KpaHa

3. 3apegete

4. 3aTBOpEeTe BpaTaTa Ha bapabaHa
5. lobaBeTe nepuneH npenapar

MNpaHe u cnep npaHe
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“End” Ha gucnnes.
NPEAUN BCAKO U3NUPAHE
o TemnepaTtypaTa 3a pyHKLMOHMpPaAHE Ha Nepa/iHaTa MallMHa TpsabBa Aa ce Hamupa B MHTepBana (5-

40)°C. AKo nepasiHATa ce CbXpaHABa C cpeda ¢ TemnepaTtypa 0°C nam no-HUCKa, ypeasbT TpsbBa aa ce
npemecTy B cpefa ¢ NO-BUCOKa TemnepaTypa, 3a 4a Ce YBEPUTE, Ye MAaPKyYbT 3a 3aXxpaHBaHe C BOAA M TO3M
3a M3BeXKAaHe He ca 3aMpb3Haau npean ynorpeba.

. Mpeav pa 3anoyHeTe N3NMpaHeTo, NpoyeteTe MHGOPMALMATA BbPXY ETUKETUTE U 0BACHEHMATA BbB
BPb3Ka C HauYMHa Ha ynoTtpeba Ha nepuaHuMA npenapart. M3non3eaiTe NepunHun npenapaTm, KOMTO He
o6pasysaT NAHa UM KOMTO 06Pa3yBaT MaKO KOIMYECTBO NAHA M Ca NOAXOAALM 33 NepaiHa MallMHa.

9 1y
! Do _
Mposetere HasapeTe npegmeTHTe OT Bpe3saiTe Ha EL3IEN OBAMMTE
owobosete KONEHMH, 33ROM4ERTE LMNOBETE M

HOMYETATA

NocTaseTe MANKWATE MIOENHA B DBLpHETE HBONEKK MIZENHMATE, Omgenete apexuTe C
HENb$HA 38 BLITNABHALE MW 8 HOWTO 0BPAsYBaT AECHD BRACMHKN W PEINMHHA BMODBE THHAHW
CrEuManeH can M3[EAMATA C TbAME HHLWKS
b I'IpM n3nnpaHe Ha eaHa eAMHCTBEHA APEXa, BaHATa Ha NepPasiHAaTa MallHa MOXe Aa d)YH KUMOHUPa

MO HECBHOTBETCTBALL HA4YNH NOpPaan HapyllaBaHe Ha paBHOBECUETO. CneposaTtenHo Bu npenopvyBame Aa
AOﬁaBMTe N Apyrn gpexm, Taka 4e n3sexXa4aHeTo Ha BoAaTa Aa Ce U3BbpLllBa NO CbOTBETCTBALL, HAYUH.

hd He VI3I'IMpal7ITe ApexXn, KOUTO Ca B/1€3/IM B KOHTAKT C KEPOCUH, 6EH3VIH, €TUNO0B aNNIKOXON U Apyru
3anananmu BelecTea

YEKMELKE 3A NEPUNEH NPENAPAT

MepwuneH npenapat 3a npeanpaHe
I MepwuneH npenapaT 3a OCHOBHO M3NUpaHe

® OmekoTtuten

@ OcBobogaeTe 6yToHa, 3a Aa U3abpnaTe Ao3aTopa
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3aperkaHeTo C nepuaeH npenapar Ha oTaeNeHue
npegnpaHe 3a NnepaaHUTe, KOUTO MMAT Tasun GpyHKUMA
e He npeBuwaBanTe MapKMpoBKaTa 3a HMBO “MAX”, KOrato nMbAHUTE NepuaeH npenapat, A06aBKN UK

e HeobxoaAnMo camo npu M3bop Ha GyHKUMATA 3a

OMEKOTUTEN.

Cotton O ® O Spin Only

Synthetic O ® O Rinse&Spin O
Mix O ® O Wool ® O
Bed Linen O ® O ECO 40-60 [ ] O
Baby care O ® O Sterilization [ ] O
20C O ® O Quick 15’ [ ] O
Drum clean @ O

. O3HayaBa 3a4b/KUTENHO

O O3HayaBa OnuMOHaHO

*ArOMepUpPaLLMAT UM BAAKHECT NepusieH npenapaT uan fobaBka MoXKe Aa ce PasTBOPW B MaJIKO BOAQ,
npeau 4a ce nsjee B 403aTOPa 3a NepwieH Npenapart, 3a Aa ce u3berHe 610kMpaHe Ha BXoAa My U MO TO3U
HaYWH Aa ce NPUYUHK Npe/IBaHe Ha Boaa.

¢ Mons, u3bepete NoaxonAlWmMA TUN NMEPUIEH NpenapaT, 3a 4a NojayyuTe MaKcMmanaHa ePpeKTUBHOCT Ha
npaHe u MMHMMaIHA KOHCYMaLMsA Ha BoAa U eHeprus

* 3a NOCTUraHe Ha Hai-[06bp pe3ynTaT OT NOYMCTBAHE e BaXKHO NPaBMAHOTO A03MpaHe Ha npenaparTa.

* 13n0/n13BaiTe HaMa/ieHO KOJIMYECTBO Npenapart, ako 6apabaHbT He e NbJIeH HaMbJIHO.

¢ BuHaru cbobpassnBaiTe KOAMYECTBOTO HA NpenapaTa c TBbPAOCTTa Ha BOAATa, aKo YelMsAHaTa BM BOAA €
MEKa, U3No/i3BaiTe No-Maiko npenapar.

¢ [lo3upaliTe cnopes, ToBa KOJIKO MPBCHO € MPAHeTo BW, NO-MajKo MPbCHUTE APEexXu U3UCKBAT NO-Masiko
nepwsieH npenapar.

* CU/THO KOHLEHTPMPAH (KOMNAKTeH Npenapar) n3MckBa 0cobeHo TOYHO A03MpaHe.
CnegHuTe CMMNTOMM Ca NPU3HAK 3a NpPeso3npaHe Ha NepuieH Npenapar:

- 06pasyBaHe Ha CM/IHa NfAHa

- oW pe3ynTaT OT NpaHe U U3NiaKBaHe

CnegHuTE CMMNTOMM Ca NPU3HAK HA HEAOCTAaTbYHA 403a NepuieH npenapar:

- NpaHeTo CcTaBa CUBO

- HaTpynBaHe Ha BapOBMK Bbpxy bapabaHa, HarpeBaTeNIHUA eNeMeHT U/MAKN NpaHeTo
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Uukbn HomuHaneHn Temnepartypa | MpoavbnxkurenHo | KoHcymauma | KoHcymauuma Hal-BMCOKa | OcTtaTbyHa
Kanauurer B no CT Ha UMKbAA B Ha eHeprua Ha BOAa B Temnepatyp | BnaraB %
Kr nogpasbupaH | yacose U MUHYTU | B nutpu/paborte | a (C)(*a) /cKkopocT Ha
e kWh/pa6ote | H uukba ueHTpodyra
H LKBA B
06./muH(*b)
Cotton( 10.0 60 3:44 1.726 85 60 53%/800
60C)
Mix 10.0 40 1:20 0.889 85 40 70%/800
20C 5.0 20 1:01 0.212 51 20 65%/1000
Qucik 2.0 Crya 0:15 0.030 31 Crya 70%/800
15’
Bed 10.0 40 1:48 0.920 85 40 65%/1000
Linen
10.0 - 3:59 0.895 67 37 53.9%/1350
ECO 5.0 - 3:00 0.560 52 33 53.9%/1350
40- 2.5 - 3:00 0.232 41.5 23 53.9%/1350
60(*c)

*a) Halt-BMcoKaTa TemnepaTtypa, 4OCTMrHaTa OT NPaHeTo No BPeMe Ha LMKbAA Ha NpaHe B NPoAbAXKeHMe Ha
noHe 5 MUHYTW.

*pb) OcTaTbyHa Bnara cneqd UMKbAA Ha MNpaHe B MPOLUEHTUM BOAHO CbAbpXaHME U CKOPOCTTa Ha
LeHTpodyrmpaHe, Npu KOSTO € NOCTUTHaTa.

*c) Nporpama ECO 40-60 e B cbCTOAAHME Aa MOYUCTU HOPMATHO 3aMbPCEHO NaMyYHO NpaHe, AeKAapupaHo,
ye moxKe aa ce nepe npu 40°C unam 60°C, 3ae4HO B eANH M CbLUM UMKBA. Tasn nporpama ce 1M3nonsea 3a
OLEeHKa Ha cboTBeTcTBueTo ¢ PernameHT (EC) 2019/2014, (EC) 2019/2023, (EC)2021/340, (EC) 2021/341.
Hait-edbeKTnBHMUTE NporpaMm No OTHOLIEHME Ha NoTpebieHMeTo Ha eHeprMa 06MKHOBEHO Ca Te3Kn, KOUTO ce
M3MbAHABAT NPU NO-HUCKM TEMMEPATYPU U NO-TONAMA NPOAB/IKUTENHOCT.

3aperKpgaHeTo Ha AOMaKMHCKaTa NepasHA A0 MNOCOYEeHUA 3a CbOTBETHUTE MNPOrpaMu KanmauuTteT Lie
O0mNpUHece 3a MKOHOMWA Ha eHeprua 1 BoAa.

LLyMbT M OCTaTbY4HOTO CbAbP!KAHME HA BNara ce BAMSAT OT CKOPOCTTa Ha UeHTpodyrnpaHe: KOKOTO no-
BMCOKa e CKOPOCTTa Ha ueHTpodyrupaHe BbB pasaTa Ha LeHTpodyrmpaHe, TONIKOBA NO-BUCOK € WYMbT M No-
HMCKO e OCTaTb4YHOTO CbAbP)KaHUE Ha BAara.

Cotton

TemnepaTypa Ha usnupaHe

Cryn, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C, 90°C

MaKcrmMaiHO KO/INYeCcTBO CyXO NpaHe

10 kg

M360p Ha CKOPOCT Ha BbpTeHe (rpm)

0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400

JonbaHutenHu GyHKUMM

©, & e e & S0

Mpoabk. Ha NporpamaTa no noapasbupaHe

03:39

Bug Ha I'IpaHETO/OI'IMCHHMe

ﬂ,pexm yCTOVNMBM Ha M3HOCBaAHE U TOMNJINHa, M3p360TeHM OT NaMyK Uaun
NeH.

Synthetic

TemnepaTypa Ha u3nupaHe

Crya, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C

MaKcuMmanHo KOIMYEeCTBO CyXO NpaHe 5kg

M360p Ha CKOPOCT Ha BbpTeHe (rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200
JonbaHutentu GyHKUMM ICORTT "T;_f'
Mpoabaxk. Ha NporpamaTa no nogpasbupaHe 03:18

Bupg Ha I'IpaHETO/OI'IMCHHMe

I'Ipenopbana c uen nsnnpaHe Ha CUHTETUYHU U3aeNnAa: 6]'Iy3l/l, AKeTa,
nsgenna ot cmec Ha CUHTETUYHU ¢M6pl/| n ap. ToraBa, Korato nepete
TPUKOTaXXHN U3genma, Koanm4yecTtsoTo Ha NEPUNHMNA NpenapaT Tpﬂ6Ba Aa
Cce Hamanum c uen npenorsparABaHe 06pa3yBaHeTo Ha npeKkaneHo
ronAmMmo Ko/in4ecTeo NAHa.
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Baby Care

TemnepaTypa Ha usnupaHe

Crya, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C, 90°C

MaKcumanHo KonmyecTso CyXO0 npaHe

10 kg

M360p Ha CKOPOCT Ha BbpTeHe (rpm)

0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400

JonbaHuTenHU GyHKUMK

0 ey A ::-'.:'_L'I;\T

Mpoab/K. Ha Mporpamara no noapaséupaqe

02:01

Bua Ha npaHeTo/onucaHue

M3nupaHeTo Ha apexuTe Ha 6ebeTo MosKe Aa HanpaBu ApPexuTe Ha
6e6eTo No-4MCTM 1 Aa Hanpasu U3MNJakBaHeTo No-406po, 3a Aa 3alnTH
b6ebeluKaTa KoxXa.

Bed Linen

Temneparypa Ha usnupaHe

Crya, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C

MaKCHMasIHO KONMYECTBO CyXO npaHe

10 kg

M360p Ha CKOPOCT Ha BbpTeHe (rpm)

0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400

JonbnHutenumn dbyHKLummn

G O W D ,.":-'.:'_L'I;\T

Mpoabaxk. Ha NporpamaTa no nogpasbupaHe 01:48

Bug Ha npaHeTo/onuncaHune Ta3u nporpama e cneumanHo npeAHasHayeHa 3a NpaHe Ha NyxeHW nanta
Mix

TemnepaTypa Ha usnupaHe Crya, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C, 90°C

MaKcuMManHoO KOIMYEeCTBO CyXO nNpaHe 10 kg

M360p Ha CKOPOCT Ha BbpTeHe (rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400

JonbAHUTENHN GYHKUMM @, &, WL wr & ":-'J."T;_f'

MpoabaXk. Ha NporpamaTa no nogpasbupaHe 01:20

Bua Ha npaHeTo/onucaHue CmeceHO 3apekaaHe Ha Namy4yHU U CUHTETUYHMU apexu
20°C

TemnepaTypa Ha usnupaHe Crya, 20°C

MaKcuMMaHO KO/IMYEeCTBO CyXO NpaHe 5 kg

M360p Ha CKOPOCT Ha BbpTeHe (rpm)

0, 400, 600, 800, 1000, 1200

JonbaHutenHu GyHKUMM

(T . i) e:"-. ,":-'. 'T;_f'

Mpoab/K. Ha Nporpamata no nogpaséupaHe

01:01

Bug Ha npaHeTo/onuncaHne

MpaHeTo Ha APKO OLBETEHWN APEXM MOMKE 43 3aLUMTK LBETOBETE MOo-
nobpe

Sterilization

TemnepaTypa Ha usnupaHe

70°C

MaKcrMmMaiHO KO/INYeCcTBO CyXO NpaHe

5 kg

M360p Ha CKOPOCT Ha BbpTeHe (rpm)

0, 400, 600, 800, 1000, 1200

JonbaHutenHu GyHKUMM

C NG

Mpoabnxk. Ha Nporpamara no nogpasbupaHe

02:27

Bua Ha npaHeTo/onucaHue

MoAbprKalTe TemnepaTypaTta Ha NpaHe Hag 60 rpasayca 3a noseye oT
30 MUHYTH, epeKTUBHO NpeMaxBaHe Ha BpeaHUTe BakTepum.

Quick 15’

TemnepaTypa Ha u3nupaHe

Crya, 20°C, 30°C

MaKcumanHo KonmyecTso CyXO0 npaHe

2 kg

M360p Ha CKOPOCT Ha BbpTeHe (rpm)

0, 400, 600, 800

JonbaHuTenHU GyHKUMK

(CH NG

Mpoabk. Ha NporpamaTa no noapasbupaHe

00:15

Bug Ha npaHeTo/onmcaHme

Tasu nporpama e noaxoaslLa 3a 6bP30 M3NUPaHe Ha MalbK bpoit
[Apexu, KOUTO ca IeKO 3aMbPCeHU

Wool

TemnepaTypa Ha u3nupaHe

Crya, 20°C, 30°C, 40°C

MaKcumanHo Konmyectso CyXO0 npaHe

2 kg

M360p Ha CKOPOCT Ha BbpTeHe (rpm)

0, 400, 600, 800

JonbaHUTENHN GYHKUMM

C NG

MpoabnkK. Ha NporpamaTa no noapasbupaHe

01:07
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TeKcTuAN OT BbAHA UK BoraTa Bb/IHA, KOATO MOXKE Aa Ce MUe PbYHO Uan
B MaLwmnHa OcobeHo HexKHa Nporpama 3a npaHe, 3a fa ce NpeAoTBpaTH
CBMBAHETO, MO-Ab/IM Nay3n Ha Nporpamara (TEeKCTUABLT NoYnBsa B
TEYHOCT 3a NpaHe).

Spin Only

TemnepaTypa Ha u3nupaHe

MaKcMMaIHO KOJIMYEeCTBO CyX0 npaHe 10 kg

M360p Ha CKOPOCT Ha BbpTeHe (rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400
JonbnHutenymn GyHKummn o L

Mpogbnxk. Ha nporpamara no

noapasbupaHe 00:12

Bug Ha npaHeTo/onuncaHune

[onbaHnTeNnHO LeHTpodyrmpaHe ¢ Bb3MOXHOCT 3a U360p Ha CKOPOCTTa 3a
LeHTpodyrupaHe

Rinse & Spin
TemnepaTypa Ha u3nupaHe -
MaKCHManHO KONMYECTBO CYXO NpaHe 10 kg
M360p Ha CKOPOCT Ha BbpTeHe (rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400
JonbnHutentmn dbyHKLummn CI- &
Mpogbnxk. Ha Nporpamara no
nozpasbupaHe 00:20
Bug, Ha npaHeTo/onucaHne [onbaHUTENHO U3NNaKBaHe ¢ LeHTpodyrmpaHe.

ECO 40-60

Temnepatypa Ha usnupaHe -
MaKCMMaIHO KOJIMYEeCTBO CyXO NpaHe 10 kg
M360p Ha CKOPOCT Ha BbpTeHe (rpm) 1400

JonbaHutenHu GyHKUMM

Mpogbaxk. Ha Nporpamara no
nogpasbupaHe

03:59

Bug Ha npaHeTo/onuncaHune

MpaHEeTO Ha APKO OLBETEHM APEXM MOXKE Aa 3alLUTK LiBETOBETE No-gobpe.
Mo noapas6bupaHe 40°C, He MoXe Aa ce M3bMpa, NOAXOAALLO 3a NpaHe
npu okono 40°C-60°C

Drum Clean
Temnepatypa Ha nsnupaHe 90°C
MaKCMMaIHO KOIMYECTBO CyXO NpaHe Okg
M360p Ha CKOPOCT Ha BbpTeHe (rpm) -
JonbaHuTenHn GyHKUMM L &
Mpoabak. Ha Nporpamarta no
noapasbupaHe 01:18

Bug Ha I'IpaHETO/OI'IMCHHMe

CnewumManHo NOCTaBeH B Ta3n MalLMHA 33 NoYMCTBaHe Ha 6apabaHa u
Tpbbata. Mpunara ce 90 °C BUCOKOTEMNEPATYPHA CTEPUAN3ALMSA, 33 A
HanpaswW gpexuTe npaHe noseye 3eneHo. Korato ce n3nb/HABa Tasu
nporpama, gpexuTte Uan Ap npaHe He Moxe Aa ce Aobasu. Korato
NPaBUIHOTO KOJIMYECTBO X/I0PHO M36e/IBaHe ce MOCTaBU areHT, eGeKTsbT oT
MOYMCTBaHE Ha LeBTa e 6bae no-ao6bp. KAMeHTbT Moe Aa u3nosssa
Tasu Nporpama pefoBHO criopes HyxauTe..
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seEmnsr
Spin
CKOpPOCT Ha BbpTeHe

Korato e Heo6xo4MMO, CKOPOCTTa Ha LLeHTpodyrnmpaHe MoXe Aa ce peryampa 4ypes HaTUcKaHe Ha 6yToHa
Speed B cnegHuTe cTbnku: 0-400-600-800-1000-1200-1300

Delay
DELAY (OTn0KeHO BK/IOYBaHe)

AKTUBMPaAHe Ha GYHKLUUATA 33 OT/IOXKEHO BK/OUYBaHe (Tanmep):

1. U3bepeTe egHa nporpama.

2. HatucHete 6ytoHa Delay (Tarimep / OT/I0XeHO BKIOYBAHE) C Lie/1 HAaCTPOIKa Ha BpemeTpaeHeTo
(spemeTpaeHeTo Ha Talimep e mexay 0-24h yaca)

3. HaTucHeTe 6yToHa Start/Pause c uen akTMBMpaHe Ha GYHKLUMATA 33 OT/IOXKEHO BK/KOUYBaHe (Talimep).

©) P > [

MabupaHe Ha nporpama HacTpoiika Ha CrapTupaHe Ha
BPEMETPAEHETO nporpamara

AHynMpaHe Ha YHKLMATA 33 OT/IOKEHO BK/OYBaHE (Talimep):
3aapbKTe HaTMcHAT byToHa [Delay], AoKaTo ce MoKake BbpXy eKpaHa Hagnuc OH.

(LN
' PRE-WASH (MpeanpaHe)
Tasn oyHKUMA NO3BOMABA NpeanpaHe Ha ApexuTe npean OCHOBHOTO U3MNUpPaHe.
ToraBsa, korato usbupare Tasu GpyHKUMA, € HeoBX0AMMO Aa NOCTaBUTE NEPUIEH Npenapar B oTAeNeHne

| Y
" EXTRA RINSE (JonbaHUTeNHO MU3MN/1aKkBaHe)
N36upaHeTo Ha Tasn GYHKUMA aKTUBMPA AONMbAHUTENHOTO U3NNaKBaHe Ha ApexuTe.

Temp

TEMNEPATYPA
aTMcHeTe To3u BYTOH C Les HacTpoiKa Ha TemnepatypaTa (CtyaeHa Boaa, 20°C, 40°C, 60°C,90°C)

I

]

Soil Level
pemMeTo 3a NpaHe Lie ce YBeAnYn UAK HaManu, cieq, KaTo ro usbeperte.

or}
%"3

Speed Wash
dyHKUMATA MOXKE A3 HaMau BPEMETO 3a NpaHe.

o]

My Cycle

3anameTsaBaHe Ha YecTo M3No/3BaHaTa Nnporpama.

Cnep kaTo n3bepete nporpamata 1 3agageTe onuuuTe, HaTucHeTe [Spin] 3 cek. Npeam Aa 3ano4YHeTe
npaHeTo. KypcbT Ha HacTpoika no nogpasbupare e Mamyk

©

SpaCare
dyHKuMATa SpaCare moxKe ga 6bae nsbpaHa upes nsbop Ha ,Cotton”, ,Mix“ ,Bed Linen” n"Baby Care".
KnueHTute morat aa BUAAT napaTa B 6apabaHa, Korato pabotat c dpyHKumaTa SpaCare.

|

Night Wash
AKo u3bpaHaTa CKOpOCT Ha UeHTpodyrmpaHe e noseye oT 800 060poTa B MUHYTa, NpomMmeHeTe Ha 800
060pOTa B MUHYTA, KaTO MeXAyBPEMEHHO OTMEHETe 3BYKa Ha byToHa.
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3ALLUTA CPELLY 3AAEMCTBAHE OT AIELLA
Tasun pyHKLUMA NO3BONABA NpeaoTBpaTABaHe Ha HECbOTBETCTBaLATa ynoTpeba oT cTpaHbl Ha Ageua.
HatucHete ,Temp. “ n ,Function” 3 cekyHAM A0 3BYKOB CUTHaJI.

L 1 ’ S
A

KoraTo 3awuTaTa 3a Aela e akTMBMpPaHa, 4MCNNEenT LWe NoKa3Ba nocneposaTtenHo ,,CL” M ocTtaBawoTo Bpeme.
HaTuckaHeTo Ha KOMTO M Aa e apyr 6yTOH We aosese A0 muraHe Ha HAnKaTopa Child Lock.

Korato nporpamara npuknatoun, “CL” n “END” we ce peayBsat Ha gucnses.

Child Lock aesaktmBumpa pyHKUMATA Ha BCUUKM BYTOHM C M3K/t0YEHME Ha ByTOHa 3a BK/tOYBaHe/U3K/louBaHe
1 byToHa 3a 3aK/o4YBaHe 3a geua! Camo eaHOBPEMEHHOTO HAaTUCKaHe Ha ABaTa byToHa [Spin.] n [Function]
moke aa geaktmusupa Child Lock! Mons, peaktusupairte Child Lock, npeam na nsbeperte HoBa nporpamal

AE3AKTUBUPAHE HA 3BYKOBOTO MNPEAYMNPEXOABAHE

>

o

1. U36epeTe nporpamata

2. HatucHete ,Speed”. 3a 3 ceKyHAM, 3ymepbT e U3K/oYEH. 3a ga akTuBMpaTe yHKUUATA 3ymep,
HaTUCHeTe ByTOHA OTHOBO 3a 3 cekyHAM. HacTpolikaTa e ce 3anasu 40 CeABaLLoTO HY/IMPaHe.
BHuUMaHue! Cnep 3arnywaBaHe Ha GyHKLMATA 3ymep, 3BYLIUTE HAMA A3 Ce aKTUBMPAT NoBeYe

Reload (4OBABAHE HA APEXU 3A MPAHE NO BPEME HA MPOrPAMATA 3A U3MUPAHE)

Tasu onepaumsa MOXKe Aa ce M3BbPLUBA N0 BPEME Ha NpoLieca 3a nsnupaxe. Mpu BUCOKO HUBO HA BOAZATA,
npv BUCOKa TeMnepaTypa nam Korato 6apabaHbT ce BbpTH, BpaTaTa ocTaBa 6/10KMpaHa nopaau NpuimHmU 3a
6e3onacHOCT 1 J,06aBAHETO Ha APEexu 3a U3NUPaHe He e Bb3MOXKHO. HaTUCHeTe 1 3a4pbiKTe HaTUCHAT
6yToHa [Start/Pause] no Bpeme Ha 3 cekyHAaM, cned ToBa MoXKeTe Aa AobasuTe Apexu 3a NpaHe no Bpeme
Ha nporpamarta 3a usnupaHe. Monsa, cneggaiTe AOHUTE CTBMNKMU:

1. M3yaKaiiTe ga cnpe BbpTeHeTo Ha bapabaHa.

2. Bparara we 6bae aebnokupaHa.

3. Cnep, pobassHe Ha ApexuTe 3a M3NMpaHe, 3aTBOPETE BpaTaTa M HaTUCHEeTe OTHOBO byToHa [Start/Pause].

8. NoAAPBHKKA

NPEAYNPEXKAEHUE! Mpeon w3BbpliBaHe HA onepauuuTe 3a MNOAAPbKKA, M3KAKYeTe nepanHATa oT
M3TOYHMKA 33 3aXpaHBaHe C eN1eKTPOeHEepPrna n 3aTBopeTe KpaHa.

NMOYUCTBAHE HA KOPINYCA

MpaBunHaTa NoaApb)KKa Ha nNepasiHaTa MaWWHA MOXEe A3 YOb/AXKM Mepuoga 3a HEeMHOTO W3Mos3BaHe.
ToraBa, KOrato e HeobXxoAMMO, NOBBPXHOCTUTE HA KOPMYCa MOraT Aa Ce NOYUCTBAT C HeabpasmBeH paspeseH
HeyTpaneH nepwieH npenapaT. AKO BoAaTa npesee OT NepanHATa, U3M0/3BalTe BAAXKHA Kbpna, 3a Aa A
n3bbplueTe BegHara. He ce No3Bo/siABa M3M0/I3BAaHETO HA OCTPU NpPeaMeTH.

3ABE/NIEXKKA: M3non3BaHeTo Ha MpaByYeHa KUCeNMHa W Ha paspeneHu pasTBOpUTENU (ETUNOB asikoXon,
XMMUYHM NPOAYKTU U 4p.) e 3abpaHeHo.
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MOYUCTBAHE HA BAHATA

CneauTte OT pPbXKAa, OCTaBEHM BbB BbTPELIHOCTTA Ha BaHaTa OT MeTa/HUTE npeameTu, Tpabea aa ce
OTCTPaHAT BeAHara, KaTo ce WU3No/3BaT NepusHM NpenapaT, KOUTO He CbAabpXKaT Xnop. He usnonseante
KYXHEHCKN MeTa/lHU Ten4yeTa.

3ABE/TEXKKA: He noctaBsiTe Apexu 3a npaHe BbB BaHATa Mo BPeMe Ha npoueaypaTta 3a NOYMCTBaHE Ha
BaHaTa.

NMOYNUCTBAHE HA T'YMEHOTO YIMJTbTHEHUE U HA CTBK/ZIOTO HA BPATATA

MN36bpLluete rymeHOTO YNAbTHEHUE U CTBKAOTO Ha BpaTaTa c/ief, BCAKO M3MNMpaHe C Les OTCTpaHsBaHe Ha
B/IACMHKWUTE M MeTHaTa. HaTpynBaHeTO Ha BNACMHKU MOXe Aa MNMPUYUHKU TedyoBe. Cref, BCAKO M3NUpaHe
OTCTpaHsABaNTE MOHETUTE, KONYeTaTa U APYru NpeaMeTH OT 'YMeHOTO YN bTHEHME.

NOYUCTBAHE HA BXO4ALWLNA PUNTHP

3ABEJIEXKKA: BxogAawmaT ¢untbp TpAbBa Aa ce NOYMUCTBA, aKO KOIMYECTBOTO Ha BOAATA, KOATO e
HeobxoaMma 3a u3nmpaHe, Hamanaga.

MouncTeaHe Ha pUNTbPa NpPM BPb3KATA C KpaHa:

1. 3arBopeTe KpaHa.

2. W3BageTe BXOAALLMA MAPKy4 OT KpaHa.

3. MNouuctete duntopa.

4. CsbpKeTe BXOAALMA MAPKyY KbM KpaHa.

MNOYUCTBAHE HA HEKMEAMETO 3A NMEPUJIEH MPENAPAT

1. HaTncHeTe Bbpxy CTpesikaTa BbB BbTPELHOCTTa Ha YeKMeKeTo 3a NepuieH npenapar.

2. BourHete Knanata 1 n3BageTe Kanaka Ha OTAe/leHUeTo 33 apoMaTn3aTop, ciej ToBa U3MUiATe € BOAA
BCUYKM OTAENEeHMA.

3. MocTtaBeTe Ha MACTO Kanaka Ha OTAeNeHMeTo 3a apoMaTnsaTop 1 byTHeTe YeKMeKeTo B CBOETO rHe30.

U3MWUIATE GUNTHPA HA NOMMATA 3A U3TOUBAHE NMPEAYNPEXAEHUE!

BHumaBaliTe c ropewaTa Boga! OctaBeTe pa3TBopa C npenapat 3a MueHe ga ce oxnagu. C uen
npeaoTBpaTABaHe Ha PUCKa OT TOKOB yaap, N3BaXKAalTe nepanHaTa MallMHa OT KOHTaKTa npeau
noymncTeaHe Ha GUATBLPA.

®uNTLPBLT Ha NOMNaTa 3a U3BEXKAAaHE MOXKE A3 3a4bPKa MaIkM NPpegMeTH Mo BpeMe Ha U3nupaHe.
MouncTBaliTe NnepmMogmMuHO GUNTHPA, 3a Aa OCUTYPUTE HOPMATHO QYHKLMOHMPAHE Ha NepanHaTa MallnHa
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Mapsy
HEBESAAHE
nomna
— !
OTeOpETE A0NHHA JaewpTeTe Ha 90 rpagyca, Cneg WatHyaMe Ha Boaara,
Kanak M3IBAETE MAPKY4a, CNed TOBa EHAPANATE OTHOBED MapHy4a

HEBageTe HeroBaTa Tana

W
PazsuiaTe punTepa 4pes OTCTRAHETE Yy AHTE JaTeOpeTe AONHHWA

EbpTEHE B 0BpaTHa NOCOKa npesmeTH Hanaw
Ha HACOBEHWHOBHTE CTPEMHK

BHUMAHME!

hd YBepeTe Ce, 4He MapKy4dYbT Ha NOmMMNaTta 3a U3BeEXAAHE M KaNaKbT HAa NOMMNATa Ca MOHTUPAHU 06paTHO no
CbOTBETCTBAL, HayMH. B npoTnBeEH cnyqaﬁ moraTt ga ce noAasAT TeyoBe Ha Boda. *HAKkowu ypeaon He Ca
OﬁOpyp,BaHM C MapKy4 Ha HMBOTO Ha nNomnaTta 3a n3BexgaHe Ha BOAaTa, TaKa 4e CTbMNKUTE 2 n 3 morat ga
6'b,£|,aT nponycHaTtu. 3a ypeagute OoT ToO3n BUA € J0CTaTb4HO AUPEKTHOTO OTBApPAHE Ha A0/IHUA KanakK.

¢ B 3aBMCMMOCT OT M36paHaTa nporpama 3a n3nnpaHe, CblwectesyBa Bb3MOXHOCT B NOMMNaTa 3a U3BexaaHe
Aa WMma ropeula BoAda. He Mssamp,aﬁTe Kanaka Ha nomnarta no Bpeme Ha Wu3nupade, n34yakante
NMPUKNKOYBAHETO HAa Nporpamarta 3a U3nnpaHe U MU3npasBaHETO Ha NnepasHata MallnHa. Torasa, KoraTto
NOCTaBATE KalNaka Ha MACTO, yBepeTe Ce, 4e € CTerHar ,u,o6pe.
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9. OTCTPAHABAHE HA NMPOBJIEMU

AKO nepasnHATa He ce BK/IYBA WM Ce U3K/II0YBA NOo Bpeme Ha PyHKLMOHMpPpaHe, onuTainTe Nbpseo Aa

OTKpueTe npobema CbrnacHO MHCTPYKLUMNUTE OT AoNHaTa Tabaunua, ciej ToBa ce 06bpHETe KbM CEPBM3EH

LEeHTBP.
OnucaHue: MpnyunHa PeweHune
MNMepanHaTta mawmnHa | BpaTaTta He e Aobpe BkntouyeTte OTHOBO nNepasiHaTa
He ce BK/oYBa. 3aTBOpeHa. MALUMHA cnep 3aTBapAHe Ha BpaTaTa.

YBeperte ce, Ye ApexuTe 3a u3nmpaHe
He Bb3MNpenATCcTBaT 3aTBapPAHETO Ha
BpaTaTa.

BpaTata He moxKe aa
6bae oTBOpEHa.

Cuctemara 3a 6besonacHocT
Ha nepanHATa e
aKTUBMpaHa.

MN3KkntoyeTe 1 BKAOYETE OTHOBO
3aXpaHBaHETO C eNleKTpoeHeprus.

TeyoBe Ha BOAA

Bpb3knTe Ha BxoaAwWmA
MapKyyd UM Ha MapKyya 3a
n3BeXAaHe He ca CTerHaTu
[0CTaTb4HO.

MpoBepeTe u cterHeTe gobpe
BPb3KUTE.
Mouncrete mapKyya 3a U3BEXKAAHe.

Mma octatbum OT
nepuaeH npenapart B
YekMeaKeTo.

MNepunHWAT NnpenapaTt e
BNAXKEH MU B HEro ca ce
obpasyBanu by4yKku.

Mounctete n M3bbpLIETE
yeKkMeZKeTo 3a NepusieH npenapar.

CBeTIMHHUTE
WHOMUKATOPU Unmn
eKpaHbT He paboTAT.

Mpobnemun cbe
3axpaHBAHETO C
e/IeKTpoeHeprus.

yBEDETe Ce, 4e 3aXpaHBaAHETO €
BK/TKOYEHO U Ye WencensT € CBbpP3aH
npaBuIHO.

HeobuyaiHun
lwymose.

duKkcupawmte bonTose Bce
ollLle ca Ha MACTOTO CW.
MoabT He e 34paB UK
paBeH.

YBepeTe ce, ye bonToBeTe 3a
dUKcupaHe ca oTcTpaHeHW. YBepeTe
ce, Ye nepasiHATa e NOCTaBeHa BbPXy
34,0aB W paBeH noa.

OnucaHue:

MpunynHa

PeweHue

E30

BpataTa He e f06pe 3aTBOPEHa.

BkntoyeTte 0THOBO nepanHata MmallnHa
cnepn 3aTBapAHeE Ha BpaTaTa.

yBepeTe Ce, 4e apexvTe 3a u3nnpaHe
He Bb3MNpPenATCTBaAT 3aTBAPAHETO Ha
BpaTaTa.

E10

Mpobnemu c U3NyCcKaHETO Ha
BOZaTa No Bpeme Ha usnupaHe

yBeF)ETe Ce, 4e Ha/IATaHETO Ha
3aXpaHBaAHETO C BOAA HE € TBbpae
HUCKO.

M3npaBeTe BXOAALMA MaAPKYY.

MpoBepeTe mapKy4a 3a NogaBaHe Ha
BOAA.

yBEDETe Ce, 4ye BXOAAWMNAT MapPKy4 He
€ 3anyuweH.

E21

M3BeXKpaHeTo Ha BoAaTa He e
CbOTBETCTBALLO.

YBepeTe ce, 4e MapKyybT 3a
M3BEXKOaHE He e 3aMnyLleH.

E12

NpeKkomepHO KOAMYeCTBO BOAaA.

BkntoueTte 0THOBO nNepasiHaTa
MallKnHa.

EXX Opyrn

M3BbpLUBaTE BCUYKM HEOBXOANMM
NpoBepK#, cnem ToBa ce ob6bpHeTe
KbM CEPBU3EH LLEHTBP.
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CEPBM3 U OBC/NTYXKBAHE HA K/IMEHTU
M3non3BaiTe caMo OpUTMHANHWN Pe3ePBHM YacTu.

KoraTo ce cBbp3BaTe € HalluA OTOPM3NpPaH CEPBM3EH LIEHTBP, YBEPETE Ce, Ye MMaTe NoJ, pbKa cneaHata
nHdopmauma: HaumeHoBaHMe Ha Moaena 1 cepueH Homep.

NHpopmaumaTa moxe aa 6bae HamepeHa Ha TabesikaTa C TeXHMYECKM AaHHUW. Te noAanieskart Ha NPoMAHa
6e3 npeaBapuUTeNHO yBegoMaeHue.
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3axpaHBaHe 220-240v ~ 50Hz
Makc. Curent 10A
CraHaapTHO HanAraHe Ha Bogata | 0.05 Mpa~1Mpa
KanaunuTeTt Ha npaHe 10 kg
Pasmepu
A 595 mm
B 850 mm
C 530 mm
Terno 65 kg
HomunHanHa mowHocT 1950 W
Pasmepwu
D 600 mm
E 540 mm
F 1045 mm
G 135 mm
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TexHu4yeckaTa MHPoOpMaLMA ce HaMmupa Ha TabenKaTa C TEXHMYECKM AaHHWU Ha ypeaa U Ha eHepruiHus
eTUuKeT.

QR KoabT Ha eHeprMnHMA eTUKeT, NPeaoCcTaBeH 3ae4Ho C ypeaa, npeanara yeb Bpb3ka KbM MHGOPMaLUATA
B 6a3aTta AaHHM Ha EPREL oTHOCHO nocTuKeHusTa Ha ypeaa.

3anaseTe eHEPrMMHUA eTUKET 3a 6baeLLm CrpaBKKM, 3ae4HO C PbKOBOACTBOTO 33 YyNoTpeba 1 C BCUYKK ApyTu
OOKYMEHTH, NpesoCTaBeHU 3ae4HO C TO3U ypea.

CblUO Taka, MOXeTe Aa HamepuTe cbllata MHbopmauma B 6asaTta AaHHKM Ha EPREL, kKaTo nsnonssate
Bpb3KaTa https: // eprel.ec.europa.eu 1 HaMMeHOBaHMETO HAa MOAeE/1a U CEPUNHMA HOMEP Ha MPOAYKTa,
KOWUTO MOXKETe ia HamepuTe Ha TabesikaTa C TeXHMYECKU JaHHU Ha ypeaa.

3a goctbn A0 MHdopmaums 3a Balma NPoayKT B noptana EPREL moxeTe aa ckaHMpaTe KogoBeTe no-40/y:

H Lo

Brarogapvm BM, e 3aKynumxTe TO3W NPOAYKT! AKO MMaTe Hy»KAa OT MOMOLL, BbB BPb3Ka C BalUMA NPOAYKT,
noceteTe HawwuaA yebcaiT, KaTo M3N013BaTe BPb3KMTE NO-A0AY:

MNonyyeTe pbKoBOACTBaA 3a ynoTpeba: https://www.heinner.ro

Monyuete MHGOPMaLUA OTHOCHO peMOHTUTE: https://www.heinner.ro

U3xBbpaAHe Ha OTNaAbLUMUTE MO HAaYMH, OTTOBOPEH 3a OKOJIHATa cpeja

E MosKkeTe fia NOMOrHeTe 3a ONa3BaHETO Ha OKoJIHaTa cpeaal
Mons cnasBaiiTe mecTHUTe pa3nopeabu: MNpepaliTe HePYHKLUMOHMPALLOTO eNEKTPUYECKO
obopyaBaHe Ha LLeHTbP 3a CbbMpaHe Ha OTNaAbLUM OT eNleKTpuYecko obopyaBaHe.

HEINNER e peructpvpaHa mapka Ha KomnaHuata Network One Distribution SRL. OcraHanute
© TbProBCKM MapKW M HaMMEHOBaHMATA Ha NMPOAYKTUTE Ca TbProBCKM MApPKW WU PEerMcTpupaHu

TbProBCKM MapKM Ha CbOTBETHUTE UM NPUTEKATENMN.

HuTo egHa yacT oT cneymduKaummTe He MoXKe Aa 6bae Bb3npoussBegaHa noj Kakeato U fa e

dopma wnmM cpepcrso, WM M3MOJI3BaHA 3a MOJly4aBaHe Ha MPOM3BOAHM KaTo MpPeBOAM,

TpaHchopmaummn unmn agantaumm, 6e3 npeaBapuTeNHOTO cbriacne Ha KomnaHmata NETWORK ONE

DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Bcuuku npaBa 3anaseHu.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

To31 NPOAYKT € NPOEKTUPAH M NPOU3BELEH B CbOTBETCTBUE CbC CTAHAAPTUTE M HOPMUTE Ha
C E EBponelickaTa 06LWHOCT.

BHocuten: Network One Distribution
yn. Mapuen AHKy Ne 3-5, bykypel, PymbHUA
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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AUTOMATA MOSOGEP

Modell:
HWM-M1014IVKSA+++

e Automata mosogép
e Mosasi kapacitas: 10 kg
e Energia hatékonysagi osztaly: A
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1. BEVEZETES

Kérjuk, figyelmesen olvassa el az utasitdsokat, és 6rizze meg a kézikonyvet kés6bbi tanulmanyozas céljabdl.
A kézikonyv célja a késziilék beszerelésével, haszndlataval és karbantartdsaval kapcsolatos minden sziikséges
tudnivalét rendelkezésére bocsatani. A készilék helyes és biztonsdgos haszndlata érdekében, kérjik, hogy
beszerelés és hasznalat el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati kézikonyvet.

2. AZ ON CSOMAGJANAK TARTALMA

=  Automata moségép
=»  Hasznalati kézikonyv

=  Jotallasi bizonylat

3. BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

A vészhelyzetek megel6zése érdekében, amennyiben a késziilék tapkabele karosodas jeleit mutatja, annak
cseréjét a gyartd, az daltala jévahagyott szervizek és m(ihelyek vagy szakiranyu képzettséggel rendelkez6
személy végezhetik.

Kérjiik, haszndlja a készilékkel egyutt szallitott 4j tomlSket. A régi toml6k nem hasznosithaték.

e Barmilyen jellegl karbantartdsi munkalat megkezdése el6tt, kérjik, huzza ki a készilék tdpkabelének
dugaszat a villamoshaldzat aljzatabdl.

¢ A berendezés minden egyes haszndlata utdn kérjik, kapcsolja le a berendezést a haldzatrdl és zarja el a
berendezés vizellatasat is.

* A biztonsagos hasznalat érdekében a berendezés tapkabelének dugaszat harompdlusu, foldeléssel ellatott
haldzati aljzatba kell csatlakoztatni. Figyelmesen ellendrizze és bizonyosodjon meg afelél, hogy az aljzat a
foldeléshez megfelel6en van csatlakoztatva.

¢ Bizonyosodjon meg afel6l, hogy a gyartd altal elGirt biztonsagi utasitasoknak, illetve a helyileg hatalyos
biztonsagi elGirasoknak megfelel6en, a késziiléknek a villamosenergia- és a vizhalézathoz torténd
csatlakoztatasa szakképzett személy altal torténik.

eGyermekek esetleges sériléséhez vezets veszélyforras!

*Ezt a berendezést 8 évnél id6sebb gyermekek vagy korlatolt fizikai, érzékszervi és mentalis képességekkel
rendelkezd személyek csak felligyelet alatt vagy annak rendeltetésszer( és biztonsagos hasznalatara iranyuld
kiképzés utan haszndlhatjak, amennyiben annak hasznalataval jaré veszélyeket megértették.

eGyermekek szdmdara a berendezéssel jatszani szigoruan tilos. A tisztitasi és karbantartdsi m(iveleteket
gyermekek csak felnétt jelenlétében végezhetik.

3 év alatti gyerekek jelenlétében fokozottan figyeljen, hogy azok ne jatszhassanak a készilékkel.
*Bizonyosodjon meg afel6l, hogy gyerekek vagy hazidllatok nem kertltek a készilék belsejébe. Minden egyes
hasznalat el6tt ellendrizze a berendezést.

*Gyermekek jelenlétében fokozottan figyeljen, hogy azok ne jatszhassanak a késziilékkel

oA készlilék hasznalata sordn az livegajtd magas hémérsékletre is felforrésodhat. A m(ikédés soran,
amennyiben az nedves kdrnyezetben vagy robbandasveszélyes, gyulékony vagy mard anyagok jelenlétében
torténik, ne engedjen gyermekeket vagy hazidllatokat a készilék kozelébe.

A berendezés lizembe helyezése el6tt tavolitsa el annak csomagolast, illetve szallitdskor hasznalt rogzité
csavarokat, ellenkezé esetben ezek sulyos veszélyhelyzethez vezethetnek. A dugaszt a készilék Gzembe
helyezésekor kdnnyen hozzaférhetévé kell tenni.
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*Ne mosson és ne szaritson olyan darabokat, melyeket t{iz- vagy robbandsveszélyes anyagokkal aztatott at
(viasz, olajak, festékanyagok, benzin, zsiroldok, vegyiparban hasznalatos olddszerek, kerozin, stb.), mivel
fennall a tliz keletkezésének és a robbandsok kockdzata. Miel6tt a moségépbe helyezné, elGzetesen kézzel
alaposan oblitse at 6ket.

A késziilék beszerelése:

oA késziiléket kizardlag beltéri haszndlatra tervezték.

*A berendezés nem hasznalhato beépitett késziilékként.

*Ne tomitse el a berendezés nyildsait textilanyagokkal vagy egyéb targyakkal.

*A mosodgép elhelyezése nem javasolt nedves, valamint robbanékony gazok és mard hatdsu vegyi anyagok
tarolasara szant helyiségekben.

eEgyetlen bemeneti csével felszerelt mosdgépeket kizdrdlag hideg vizforrdsra lehet csatlakoztatni. Kett6s
bemeneti csével rendelkez6 mosdgépeket hideg- és meleg vizforrdsra egyarant kell csatlakoztatni.

*A dugaszt a késziilék izembe helyezésekor konnyen hozzaférhetévé kell tenni.

*A berendezés lzembe helyezése el6tt tavolitsa el annak csomagolasat, illetve a szallitdskor rogzitd
csavarokat, ellenkez6 esetben ezek sulyos veszélyhelyzethez vezethetnek.

A késziilék karosodasahoz vezetd veszélyforrasok!

*Az On mosdgépét kizardlag haztartasi célu felhasznélasra tervezték és csak géppel moshaté textilanyagok
tisztitdsdra haszndlhaté.

¢ Ne masszon fel, illetve ne alljon és ne {iljon ra a mosogép tetélemezére.

¢ Ne tdmaszkodjon rd a mosdogép ajtajara.

* A gép mozgatdsa soran felmeril6 veszélyek megel6zésére vonatkozé intézkedések:

1. A szallitaskor hasznalatos rogzitd csavarok visszaszerelését csak szakember végezheti.

2. A gép belsé terében felgydilt vizet le kell engedni a késziilékbél.

3. Ovatosan mozgassa a késziiléket. A berendezés emelése soran ne annak kidll6 részeit ragadja meg. A
készilék mozgatdsa soran ne haszndlja a berendezés ajtajat fogantyuként.

4. A késziilék sulyos. Szallitasat és mozgatdsat kell6 figyelemmel végezze.

Az ajtd becsukasandl nem indokolt tulzott erd haszndlata. Amennyiben az ajté nehezen zardodik, vizsgalja meg
a behelyezett ruhamennyiséget vagy annak eloszlasat.

eMiel6tt a készlléket els6 alkalommal haszndlnd mosasra, annak egy teljes mosasi ciklust kell teljesitenie
ruhdk nélkdl.

oTilos a robbanasveszélyes, gyulékony vagy mérgez6 anyagok haszndlata a mosasnal. A benzin és alkohol
nem hasznalhaté mosdszerként. Kérjiik, hogy a mosas soran kizardlag a késziilék szamara elGirt mosdszereket
hasznaljon.

*Mosas el6tt, kérjlk, ellenGrizze, hogy a ruhdk zsebei Uresek-e. Az olyan éles és szilard targyak, mint a
fémpénzek, kitliz6k, szegek, csavarok és k6darabok sulyos meghibasodasokat okozhatnak.

oA késziilék ajtajanak kinyitasa elGtt bizonyosodjon meg rdla, hogy annak belsejébdl az 6sszes viz kilrilt.
eAmennyiben a berendezés belsejében viz jelenlétét észleli, ne nyissa ki annak ajtajat.

*Vigydzzon, hogy ne forrazza le magat, amikor a berendezésbdl a forré viz kifolyik.

*A mosds sordn ne prébalja kézzel potolni a vizet.

*A mosasi program befejezése utan, kérjik, varjon két percet mielGtt a késziilék ajtajat kinyitna.
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4. A KESZULEK LEIRASA

Felsé borité

7l
ﬁ Kezel6panel

Vizellaté tomlé

) / Villamos tapkabel
Mososzer
Dob
A
Ajté
Sz(ir6
Viz kifolydcsove

Tartozékok

O
OO

| “

4x Szallitasi véd6dugdk
1x Hidegviz befolyd cséve
1x Hasznalati utasitas
1x Akusztikus szivacs
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5. KEZELOPANEL

1. On/Off (Bekapcsolas/Kikapcsolas)
A mosoégép ki- és bekapcsoldsara szolgalé gomb.

2. Start/Pause (Inditas/Megszakitas)
A kivalasztott mosasi program elinditasara/megszakitasara szolgalé gomb.

3. Opciok
Ezek a gombok teszik lehet6vé a tovabbi funkcidk kivalasztdsat.

4. Programok
A mosando ruhdk fliggvényében valaszthaté programok.

5. Kijelz6
A kijelz6 megjeleniti a bedllitdsokat, a kivalasztott program végéig hatralevs id6t, az aktiv opcidkat és a
mosdgép allapotara vonatkozé lizeneteket.

A —Kijelz6 F - Gyorsmosds

B - EI6mosas G - Night Wash

C - Ajtézar H - Extra Oblités

D - Gyerekzar | - SpaCare

E - Késleltetés J - ElIémosas-mosas-oblités-centrifugalas
K. Talajszint

6. TELEPITES
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A beszerelés helye

A berendezés stabilitasa els6dleges kérdés annak érdekében, hogy a berendezésnek a m(ikodés soran
torténd mozgasat megelbzhessiik.

Bizonyosodjon meg afelél, hogy a késziilék nem a villamos tapkabelen fekszik.

Miel6tt a késziiléket beszerelné, olyan helyet valasszon neki, amely az alabbi sajatossagokkal rendelkezik:
1. Kemény, egyenletesen sima és szaraz tartofelllettel rendelkezik.

2. Nincs kitéve kozvetlenll napfény hatasanak.

3. Bizonyosodjon meg rdla, hogy a hely megfelelen szell6ztethet6.

4. A helyiség hémérséklete mindig meghaladja a 0 °C értéket.

5. Ne helyezze olyan kézvetlen h6forrasok kdzelébe, mint amilyenek a szén- vagy gaz lizemanyaggal
m(kodé flitStestek.

A mosdogép kicsomagolasa

* A csomagoldanyagok (pl. folidk, hungarocell) veszélyesek lehetnek a gyermekek szamara.
eFenndll a fulladds veszélye!
¢ Minden csomagoldanyagot tartson gyermekektél tavol.

1. Tavolitsa el a kartondobozt és a hungarocell csomagolast.

2. Emelje fel a mosdgépet és tavolitsa el az alapcsomagolast. Ugyeljen arra, hogy a kis haromszég alaku habot
ugy tavolitsa el, hogy az alsé rész egyiitt legyen. Ha nem, fektesse le az egységet oldalfellletével, majd kézzel
tavolitsa el a kis habot az egység aljardl.

3. Tavolitsa el a tapkabelt és a leereszt6 tomlbt rogzité szalagot.

4. Tavolitsa el a bemeneti téml6t a dobrdl. Ugyeljen arra, hogy a kis hdromszog.

A szallitasi rogzitoé csavarok eltavolitasa

A berendezés mikddésbe helyezése elStt elengedhetetlendl sziikséges a késziilék hatsé részébe szerelt
szallitd rogzitd csavarok eltavolitasa.

Mivel a készlilék szdllitdsa esetén a rogzit6 csavarokra sziikség lehet, javasolt azoknak egy megfelel6en
biztonsagos helyen torténd tarolasa.

Az aldbb felsorolt Iépéseknek megfelel6en jarjon el:

1. Csavarkulcs segitségével el6szor lazitsa ki, csavarja ki és tavolitsa el mind a négy csavart.

2. A csavarhelyek nyilasait a tartozékként szallitott véd&dugodkkal zarja el.

3. Késbbbi hasznalat esetére Grizze meg a rogzitd csavarokat
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A mosogép stabilizalasa

1. A négy lab anyacsavarijait szoritsa megfelel6en a géphdazra.

Bizonyosodjon meg rdla, hogy a labakat megfelel&en rogzitették a géphazhoz. Ellenkezd esetben helyezze
azokat az eredeti helyzetiikbe, majd szoritsa meg az anyacsavarokat.

2. Lazitsa ki a rogzit6 anyacsavarokat és addig forgassa a ldbakat, amig azok a padldt érintik.

3. Allitsa be a ldbakat, majd bizonyosodjon meg réla, hogy a késziilék stabilan &ll.

Csatlakoztassa a vizellato tomlot

A szivargds vagy vizkdrok elkeriilése érdekében kdvesse az ebben a fejezetben taldlhato utasitasokat.
¢ Ne torje meg,torje 6ssze vagy mddositsa a vizbevezetd tomlst

Leereszt6 tomlo

Ne hajlitsa meg vagy csavarja meg a kifolyot.

Szerelje fel megfelel6en a vizkivezetd csovet. Ellenkezd esetben vizszivargas okozta meghibasodasok
|éphetnek fel.

A kifolydcsé kétféleképpen szerelhet6 fel:

Water

N =
O
.
O

o Kérjuk, gy6z6djon meg réla, hogy 6sszeszereli az akusztikus szivacsokat, amelyek hatékonyan csokkentik a
gép altal munka kdzben okozott zajt, hogy nyugodtabb és csendesebb lakékdrnyezetet biztositson Onnek.
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1. Fektesse a gépet a padldra, a gép és a padld kdzé pedig tegyen valamilyen puha anyagot, példaul
habszivacsot vagy ruhat, hogy védelmet nyujtson;

2. Ragassza a 2x hosszabb szivacsot a gép hosszabb alsd széleire, a 2x rovidebb szivacsot pedig a rovidebb
alsé széleire.

7. MUVELET

Gyors inditas

Miel6tt Gzembe helyezné a késziiléket, bizonyosodjon meg annak megfelel§ beszerelésérél.

Miel6tt el6sz6r mosna ruhdkat, a gépnek el6zetesen egy teljes mosasi ciklust kell teljesitenie Uresen,
szennyes ruhak nélkdl

Mosas el6tt

earth

terminal

1. Csatlakoztassa

2. Nyissa ki a csapot

3. Betoltés

4. Zarja be a dobot

5. Adjon hozzd mosdszert

Mosas és mosas utan

e JES
Ol

“End” a kijelzén.

Minden mosas el6tt

A mosdgép miikddése soran a kornyezet hémérséklete legyen a 5-40°C értéktartomanyban. Amennyiben a
késziiléket egy olyan helyiségben tarolja, melynek hémérséklete 0 °C vagy anndl alacsonyabb, a késziléket

at kell koltoztetni egy olyan helyiségbe, ahol a felhasznalé biztos lehet abban, hogy a viz be- és kifolydcsove
nem fagy be a késziilék hasznalata el6tt.
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Mosas eldtt, kérjuk, figyelmesen olvassa el a ruhak cimkéin taldlhatd és a mosdszerre vonatkozo
informacidkat. Hasznaljon olyan habzasmentes vagy csokkentett habzdsd mosdszereket, melyek a mosogép
szamara megfelel6ek.

£

Uritse ki teljesen a zsebeket

Kitbzze Gssze a hossza kiteleket,
hiizza fel a cipzarakat és gombolja
be a gombokat

Olvassa el a ruha cimkéjén
feltiintetett informacial

Forditsa ki azokat a
ruhadarabokat, melyek kinnyen

Az aprd mosnivalat helyezze egy

2 Valassza szét a kiilonbdzo
parnahuzatba vmegy kis idkbal kesziilt

pihésednel(::‘g!ﬁr;zshnu
Mosodszer tarto rekesz

El6mosdszer szdmara fenntartott fiok
I Mosdszer szamara fenntartott fiok

@' Oblitészer szdmara fenntartott fidk

S Az adagolé kihtzdsdhoz engedje el a gombot

S

I
B

Program “m E Program Em—ﬂ
Cotton O [ ] (@) Spin Only O
Synthetic O [ ] (@) Rinse&Spin O
Mix O [ ] (@) Wool o O
Bed Linen O [ ] (@) ECO 40-60 o O
Baby care O [ ] (@) Sterilization o O
20C O ® O Quick 15’ ® 0
Drum clean ® (@) O

o Kérjuk, vdlassza ki a megfelel6 tipusi mosdszert a maximalis mosasi teljesitmény és a

minimalis viz- és energiafogyasztas.

¢ A legjobb tisztitasi eredmény eléréséhez fontos a megfelel6 mosdszer adagolas.

¢ Hasznaljon csokkentett mennyiségl mosdszert, ha a dob nincs teljesen feltoltve.

* A mosdszer mennyiségét mindig a viz keménységéhez igazitsa, ha a csapviz lagy, hasznadlja

kevesebb mosdszert.

¢ A ruhanem( szennyezettségének megfelel6en adagolja, a kevésbé koszos ruhakhoz kevesebb mosdszerre
van szikség.

¢ Az er6sen koncentralt (kompakt mosdszer) kiléndsen pontos adagolast igényel.
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A kovetkez6 tiinetek a mosdszer-tuladagolas jelei:
- er6s habképzédés

- gyenge mosasi és Oblitési eredmény
A kovetkez6 tiinetek a mosdszer adagolasa alatti jelei:
- a ruhanemd megszurkal
- vizk6lerakddéasok a dobon, a flitéelemen és/vagy a ruhanemdin

Ciklus Névleges | Alapértelmezet | Ciklus Energiafogyaszta | Vizfogyaszta | Legmagasab | Maradék
kapacitas | t hGmérséklet id6tartam | s Kwh/ciklusban | s Kwh/ciklus | b nedvesség
a hémérséklet | %/centrifugala
(C)(*a) si sebesség
rpm-ben(*b)
Cotton(6 10.0 60 3:44 1.726 85 60 53%/800
0C)
Mix 10.0 40 1:20 0.889 85 40 70%/800
20C 5.0 20 1:01 0.212 51 20 65%/1000
Qucik 15 2.0 Hideg 0:15 0.030 31 Hideg 70%/800
Bed 10.0 40 1:48 0.920 85 40 65%/1000
Linen
10.0 - 3:59 0.895 67 37 53.9%/1350
ECO 40- 5.0 - 3:00 0.560 52 33 53.9%/1350
60(*c) 2.5 - 3:00 0.232 41.5 23 53.9%/1350

*a) A legmagasabb h6mérséklet, amelyet a szennyes a mosasi ciklusban legalabb 5 percig elér.
*b) A mosasi ciklus utdni maradék nedvességtartalom szazalékos viztartalomban és az a centrifugdlasi
sebesség, amellyel ezt elértiik.
*c) Az ECO 40-60 program képes a 40 °C-on vagy 60 °C-on moshatdnak nyilvanitott, normalisan szennyezett
pamutruhat tisztitani, egylttesen, ugyanabban a ciklusban. Ez a program az (EU) 2019/2014, (EU) 2019/2023,
(EU)2021/340, (EU)2021/341 rendeletnek valo megfelelés értékelésére szolgal.
Az energiafogyasztas szempontjabdl dltaldban azok a programok a leghatékonyabbak, amelyek alacsonyabb
hémérsékleten és hosszabb ideig tartanak.
A haztartasi mosdgépnek az adott programokhoz megadott kapacitasig torténd feltoltése hozzdjarul az
energia- és vizmegtakaritashoz.
A zajszintet és a maradék nedvességtartalmat befolydsolja a csavardsi sebesség: minél nagyobb a csavarasi
sebesség a csavardsi fazisban, anndl nagyobb a zajszint és annal kisebb a maradék nedvességtartalom.

Cotton

Mosasi h6mérséklet

Hideg, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C, 90°C

Maximalis szaraz ruha mennyiség

10 kg

Centrifugdldsi sebesség kivalasztasa (rpm)

0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400

Tovabbi funkcidk

Sy D ,’-'-}'_q;fl

A program alapértelmezett id6tartama

l:', F e
03:39

Ruhatipus/leirds

HG és gylir6désallé ruhadarabok, melyek pamutbdl vagy
vaszonszovetbdl késziiltek.

Synthetic

Mosasi h6mérséklet

Hideg, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C

Maximalis szaraz ruha mennyiség

5 kg

Centrifugdldsi sebesség kivalasztasa (rpm)

0, 400, 600, 800, 1000, 1200

Tovabbi funkcidk

[CRTE s NG

A program alapértelmezett idGtartama

03:18

Ruhatipus/leirds

Szintetikus anyagokbdl késziilt ruhadarabok mosdaséra ajanlott: bluzok,
dzsekik, m(iszalas keverékek, stb. Kotottaru mosasa esetén a tulzott
habképz&dés megel&zése érdekében csdkkenteni kell a hasznalandd

mosodszer mennyiségét
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Baby Care

Mosasi h6mérséklet

Hideg, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C, 90°C

Maximalis szaraz ruha mennyiség

10 kg

Centrifugalasi sebesség kivalasztasa (rpm)

0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400

Tovabbi funkcidk

0 8 ey S ::::'_L'I;\T

A program alapértelmezett id6tartama

02:01

Ruhatipus/leirds

Ez a program kisbabak ruhdinak mosdsara ajanlott, ezaltal biztositva a
babaruhak optimalis tisztitdsa mellett azok hatékonyabb Oblitését is,
mely jobban kiméli a kicsik bérét

Bed Linen

Mosasi h6mérséklet

Hideg, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C

Maximalis szaraz ruha mennyiség

10 kg

Centrifugdldsi sebesség kivélasztasa (rpm)

0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400

Tovabbi funkcidk

0 by & ,":::'_l.-I;_F

A program alapértelmezett id6tartama 01:48

Ruhatipus/leiras Ezt a programot kifejezetten paplanok mosasara fejlesztették ki.
Mix

Mosasi h6mérséklet Hideg, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C, 90°C

Maximalis szaraz ruha mennyiség 10 kg

Centrifugalasi sebesség kivalasztasa (rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400

Tovabbi funkcick R T LNG

A program alapértelmezett idGtartama 01:20

Ruhatipus/leirds Vegyes Osszetétell szennyes, pamutot és m(iszalas anyagot is tartalmaz.
20°C

Mosasi hémérséklet Hideg, 20°C

Maximalis szaraz ruha mennyiség 5kg

Centrifugaldsi sebesség kivalasztasa (rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200

Tovabbi funkciok CR R N

A program alapértelmezett id6tartama 01:01

Ruhatipus/leiras Az élénk szinl ruhdk mosdasa jobban megvédi a szineket.

Sterilization
Mosasi hémérséklet 70°C
Maximalis szaraz ruha mennyiség 5 kg

Centrifugalasi sebesség kivélasztasa (rpm)

0, 400, 600, 800, 1000, 1200

Tovabbi funkcidk

E el R
% 2 A

A program alapértelmezett id6tartama

02:27

Ruhatipus/leiras

Tartsa a mosasi hdmérsékletet 60 fok felett tobb mint 30 perc,
hatékonyan tavolitja el a kdros baktériumokat

Quick 15’

Mosasi h6mérséklet

Hideg, 20°C, 30°C

Maximalis szaraz ruha mennyiség

2 kg

Centrifugdldsi sebesség kivalasztasa (rpm)

0, 400, 600, 800

Tovabbi funkcidk

G, & 57

A program alapértelmezett id6tartama

00:15

Ruhatipus/leirds

Ez a program kivaléan megfelel kisebb mennyiség( és kevésbé
szennyezett ruhdk mosdsara.

Wool

Mosasi h6mérséklet

Hideg, 20°C, 30°C, 40°C

Maximalis szdraz ruha mennyiség

2 kg

Centrifugdldsi sebesség kivalasztasa (rpm)

0, 400, 600, 800

Tovabbi funkcidk

E (=" n
@2 5y

A program alapértelmezett id6tartama

01:07

Ruhatipus/leiras

Olyan gyapju ruhadarabok mosdsara alkalmas program, melyek kézi vagy

gépi mosas Utjan tisztithatok. Kiméls program, melyet az anyagnak a

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

Spin

Szlikség esetén a centrifugdlasi sebesség a Speed gomb megnyomadsaval allithaté a kovetkez6 |épésekben:

HEINNER |

tulzott vizmennyiség kovetkeztében fellép6 6sszemenésének megelGzése
érdekében fejlesztettek ki

Spin Only

Mosasi h6mérséklet

Maximalis szaraz ruha mennyiség

10 kg

Centrifugdldsi sebesség kivélasztasa (rpm)

0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400

Tovabbi funkcidk

A program alapértelmezett id6tartama

00:12

Ruhatipus/leirds

Extra centrifugalds, kiegészitve a centrifugdlasi fordulatszam el&zetes
kivalasztasanak lehetGségével.

Rinse & Spin

Mosasi h6mérséklet

Maximalis szaraz ruha mennyiség

10 kg

Centrifugdldsi sebesség kivélasztasa (rpm)

0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400

Tovabbi funkcidk

A program alapértelmezett id6tartama 00:20
Ruhatipus/leiras Tovabbi 6blités, centrifugalassal.
ECO 40-60

Mosasi hémérséklet -
Maximalis szaraz ruha mennyiség 10 kg
Centrifugalasi sebesség kivalasztasa (rpm) 1400
Tovabbi funkcidk NG
A program alapértelmezett id6tartama 03:59

Ruhatipus/leiras

Elénk szin(i ruhdkat mosva jobban védi a szineket. Alapértelmezett 40 C,
nem valaszthatd, kb. 40 C - 60 C kdzotti mosasra alkalmas

Drum Clean
Mosasi hémérséklet 90°C
Maximalis széraz ruha mennyiség 0 kg
Centrifugalasi sebesség kivalasztasa (rpm) --
Tovabbi funkcidk
A program alapértelmezett id6tartama 01:18

Ruhatipus/leiras

Specidlisan beallitva ebben a gépben a dob és a csd tisztitdsara. 90 °C-os
magas h6mérsékletd sterilizalast alkalmaz, hogy z6ldebbé tegye a
mosando ruhakat. A program végrehajtasakor a ruhakat vagy egyéb
mosészereket nem lehet hozzdadni. Ha megfelel6 mennyiségt kléros
fehéritészert visz be, a hordodtisztitd hatds jobb lesz. Az lGgyfél ezt a
programot igény szerint rendszeresen hasznalhatja.

Forgasi sebesség

0-400-600-800-1000-1200-1300

Delay o
L ldGzités

A mosdgép beinditasi idGpontjanak beallitasa:
1. Vélasszon ki egy programot
2. Nyomja le a Delay (ldG6zités) gombot az inditas késleltetési idejének beallitasa érdekében (Az id6zités
tartama 0-24H ko6zo6tti tartomanyban allithatd.)

3. Nyomija le a [Start/Pause] gombot az inditds id6zitési funkcid aktivalasahoz.
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Program kivalasztasa Idétartam beallitisa Program elinditasa

Az inditas id6zitési funkcio aktivaldsanak visszavonasa:

Tartsa lenyomva a [Delay] gombot egészen addig, amig a kijelz6n a OH (izenet jelenik meg. Ezt még a
program elkezdése el6tt le kell nyomni. Amennyiben a program mar elindult, nyomja le az [On/Off] gombot
a program Ujbdli bedllitasa céljabdl.

(]
‘: Pre Wash (EI6mosas)

Ez a program teszi lehet6vé a fémosasi program el6tt a ruhak el6mosdsat. Amikor ezt a funkciét vdlasztja,
inditas elGtt sziikséges, hogy a rekesz | fidkjaba is tegyen mosdszert

| Extra Rinse (Tovabbi aztatas)
Ennek a funkcidnak a kivalasztdsa a ruhak extra aztatasat teszi lehet6vé.

HOmérséklet bedllitasa

A h6mérséklet értékének bedllitdsara szolgalé gomb (20°C, 30°C, 40°C, 60°C, 90°C).

2]

Soil Level
mosasi id6 novekszik vagy csdkken, miutan kivalasztotta.

>

2]

= Speed Wash (Gyorsmosas)
funkcid csokkentheti a mosasi id6t.

pd

5]

My Cycle (Az én ciklusom)

A gyakran hasznalt program tarolasahoz.

A program kivalasztasa és az opcidk beallitdsa utdn nyomja meg a [Centrifugdlas] gombot 3 masodpercig. a
mosas megkezdése elStt. Az alapértelmezett beadllitas a Cotton.

e

©

SpaCare
A SpaCare funkciét a ,Cotton”, ,Mix“, ,,Bed Linen” és a ,Baby Care” opcidkkal valaszthatja ki.
A SpaCare funkcié hasznalatakor az ligyfelek lathatjak a dobban 1évé g6zt.

)t

=

Night Wash (Ejszakai mosas)
Ha a kivalasztott centrifugalasi sebesség meghaladja a 800 ford./perc értéket, valtson 800 ford./percre, és
kozben torolje a gomb hangjat.

£

Gyerekzar
A gyermekek hibds miikodésének elkeriilése érdekében.

S d}? —_

Nyomja meg egyszerre a [Temp] és a [Function] gombot 3
masodpercig, amig a berreg6 sipol. A gyerekzar jelz6fénye bekapcsol.

VIGYAZAT.

Barmely masik gomb megnyomasara a Gyerekzar jelz6fény 3 masodpercig villogni kezd.

A Gyerekzar kikapcsolja az 6sszes gomb funkciojat, kivéve a Gyerekzar gombot! Csak a két [Temp.] és
[Function] gomb egyidejd megnyomasaval kapcsolhatd ki a gyermekzar! Kérjik, kapcsolja ki a Gyerekzarat,
mielG6tt Uj programot valaszt!
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o
A hangjelz6 némitasa

Valassza ki a programot.
Nyomja meg a [Speed] gombot 3 mdsodpercig, a hangjelzés elnémul.
A cseng6 funkcid aktivaldsdhoz nyomja meg ismét a gombot 3 masodpercig. A beallitds a kovetkezd

visszadllitasig megmarad
}

]
4l

Start/Pause

Hekd 3 s fo Ricad

Ruhdk hozzdadasa a mosasi program futasa soran

Ez a mivelet elvégezhetd a mosasi folyamat sordn is. A vizszint magasabb 3lldsa, magasabb h6mérséklet,
illetve a forgddob forgdsa esetén az ajtd biztonsagi okokbdl kifolydlag zarva marad, igy ezekben a
helyzetekben a tovabbi ruhdk hozzaaddsa nem lehetséges.

Nyomija le és tartsa lenyomva a [Start/Pause] gombot 3 masodperc erejéig, ezutan vélik lehetségessé a
ruhaknaSk a mosas kdzbeni hozzaadasa. Kérjik, kdvesse az aldbbi Iépéseket:

1. Varja meg, amig a forgddob leall.

2. Az ajt6zar kiolddsa megtorténik.

3. A ruhak behelyezése utan zarja be az ajtét, majd Ujra nyomja le a [Start/Pause] gombot.

8. KARBANTARTAS

A karbantartasi munkalatok megkezdése el6tt kérjiik, hogy kapcsolja le a késziiléket a villamos-energia
haldzatrdl, valamint zarja el a vizcsapot is.

A mosdégép tartalyanak tisztitasa

A tartdly belsejében fémdarabok altal hatrahagyott rozsdamaradékokat azonnali hatdllyal kldrmentes
mosodszerrel kell eltdvolitani. Ne hasznaljon fémszivacsokat.

A tartdly tisztitdsa kdzben ne helyezzen ruhdkat annak belsejébe.

Az ajté tomitéseinek és ablakanak tisztitasa

Az ajté tomitéseirdl és ablakarél minden mosas utan le kell tisztitani a foltokat és szoszlerakéddsokat. A
sz0szO0k 6sszecsomdsodasa vizszivargasokhoz vezethet. Minden mosas utdn tavolitsa el a témitésben
felgydilt targyakat, pénzérméket, gombokat

A viz befolyd sziir6jének tisztitasa

A befolyd szlir6 tisztitasa akkor szlikséges, ha a mosashoz sziikséges vizmennyiség csokken.

A sz(ir§ tisztitasa a csappal vald csatlakozasnal:

1. Zarja el a csapot.

2. Csatlakoztassa le a csaprdl a befolydcsovet.

3. Tisztitsa ki a sz(ir6t.

4. Csatlakoztassa vissza a csapra a befolyécsovet.
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A kifolyé pumpahoz tartozé szlir6 tisztitasa

1. Vigydzzon a forrd vizzel!

2. Azdramiités elkeriilése érdekében a sz(ir6 tisztitdsa kozben hizza ki a késziilék dugaszat a
villamosenergia halézatbal.

3. Akifolyd pumpdjanak szlir6je mosas kdzben visszatarthatja az apré targyakat.

A moségép megfelel6 mikddésének érdekében id6szakosan tisztitsa ki a sz(ir6t

=

Myissa e az alsé részen Forditsa el 90 fokkal, hizza ki A viz kifolyasa utan helyezze
taldlhatd véddlemezt a csivet, majd hizza ki annak Vvissza a csovet

dugdjat

Oramutatd jarasaval Tavolitsa el beldle az idegen Csavarja vissza a sziirdt
ellentétes iranyba csavarva testekst zarja vissza az also részen
tavolitsa el a sziirdt talalhatd védélemezt

A vdélasztott mosasi program fliggvényében el6fordulhat, hogy a kifolyé pumpdjaban forrd viz gy(iljon fel. A
mosas tartama alatt ne tavolitsa el a pumpa véd6lemezét és varjon addig, ameddig a mosasi program véget
ér és a viz lefolydsa befejez6dik. A véd6lemez visszaszerelésekor bizonyosodjon meg arrdl, hogy annak
rogzitése megfelel6en tortént.
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9. HIBAELHARITAS

Hibaelharitas

Amennyiben a késziilék nem indul el, vagy megall m(ikodés kozben, el§szér prébalkozzon a
meghibasoddsnak az alabbi tablazatban foglaltak szerinti azonositasaval és elharitasaval, és amennyiben
nem jar sikerrel, vegye igénybe egy szerviz szolgdltatasait.

Leiras

Okok

Elharitasi javaslatok

A mosdgép nem indul
el

Az ajtd nincs jol bezarva

Az ajté bezardsa utdn inditsa be Ujra a
mosogépet

Vigyazzon, hogy a ruhak ne akaddlyozzdk az
ajto zardsat

Az ajtét nem lehet
kinyitni

A késziilék biztonsagi
rendszere aktivalodott

Az dramellatast szakitsa meg, majd
kapcsolja vissza

Vizszivargasok

A be- vagy kifolyd csé
csatlakoztatasai nincsenek
megfelel6en megszoritva

Ellenérizze és szoritsa meg a
csatlakoztatdsokat. A kifolyd csovét tisztitsa
ki.

A rekeszben mosdszer
maradvanyok vannak

A mosédszer nedves lett
vagy megcsomdsodott

A mosédszeres rekeszt tisztitsa ki, majd
torolje ki

A fényjelzések vagy a
kijelz6 nem mUikodnek

Villamosenergia ellatasi
problémak

Ellendrizze a berendezés daramellatasat és a
dugasz csatlakozasat

Szokatlan zajok

Bizonyosodjon meg réla, hogy a

szallitdcsavarokat eltavolitottak, valamint
arrél, hogy a mosdgép tartodfeliilete sima,
szilard és a gép stabilan 3ll rajta

Az ellenGrzés elvégzése utan inditsa el a mosdgépet. Amennyiben a probléma ismételten jelentkezik vagy a
kijelz6n m3s hibajelzések is megjelennek, forduljon egy szervizhez.

Leiras Okok Elharitasi javaslatok
E30 | Az ajtd nincs jol Az ajté bezardsa utan inditsa Ujra a mosdgépet.
bezarva Vigydzzon, hogy a ruhak ne akadalyozzak az ajtd zardsat
E10 | Mosas kdzben Bizonyosodjon meg rdla, hogy a befolyd viz nyomdsa nem tul
felmerild vizellatasi alacsony
problémak Egyenesitse ki a viz befolyd csovét
Bizonyosodjon meg réla, hogy a szlir6 nem dugult el
E21 | Avizleeresztése a Bizonyosodjon meg rdla, hogy a kifolyd sz(ir6je nem dugult el
késziilékb6l nem
megfelel§
E12 | Tdl nagy aviz Inditsa Ujra a készuléket
mennyisége
EXX | Egyebek Végezze el az 6sszes sziikséges ellendrzést, majd forduljon egy
szervizhez.

¢ Ellenédrizze, hogy az ajtd és a mosdszer-adagold megfelel6en be van-e zarva.
» Tavolitsa el a vizbevezets csdvet és a kimeneti toml6t a haz szerelvényeirdl.
¢ Hagyja, hogy a viz teljesen kifolyjon a késziilékbdl

* Fontos: Helyezze vissza a 4 szallitdcsavart a készllék hatuljaba.

¢ Ez a késziilék nehéz.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

Szallitas korultekintéen.
Emelés kdzben soha ne fogja meg a gép kialld részét.
A gépajtd nem haszndlhaté kilincsként.

MUSzZAKI ADATOK
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Tapegység 220-240v ~ 50Hz
MAX. Arameré&sség 10A
Szabvanyos viznyomas 0.05 Mpa~1Mpa
Mosasi kapacitas 10 kg
Méretek
A 595 mm
B 850 mm
C 530 mm
Suly 65 kg
Névleges teljesitmény 1950 W
Méretek
D 600 mm
E 540 mm
F 1045 mm
G 135 mm
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A termék mUiszaki adatai a készilék miszaki adattablajan és az energiacimkéjén vannak feltlintetve.

A hit6szekrény energiacimkéjén taldlhaté QR-kdd egy internetes linket biztosit a készlilék teljesitményével
kapcsolatos informaciékhoz, melyek az EPREL adatbazisban taldlhaték.

Utdlagos tanulmdanyozas céljabdl, 6rizze meg az energiacimkét a hasznalati Utmutatdval valamint a készilék
egyéb dokumentumaival egyiitt.

Ugyszintén, ezeket az informacidkat az EPREL adatbazisban is megtalalja. Ennek érdekében hasznalja a
kovetkezd linket: https:// eprel.ec.europa.eu és adja meg a termék megnevezését és sorozatszamat,
amelyeket a késziilék mdlszaki adattablajan talal.

A termékével kapcsolatos informacidk eléréséhez az EPREL portdlon beolvashatja az aldbbi kédokat:

[=] vy (o]

[=]

K6szonjik, hogy termékiinket valasztotta! Ha termékével kapcsolatosan tovabbi informacidkra van sziiksége,
keresse fel honlapunkat az aldbbi linkeket hasznalva:

A hasznalati utmutatékat innen toltheti le: https://www.heinner.ro

A javitasokra vonatkozé6 adatokat itt taldlja: https://www.heinner.ro

A hulladékok kérnyezetfelelds eltavolitasa

Segithet a kérnyezet védelmében!

Kérjiik, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem m(ikddd elektromos berendezéseket a hasznalt
elektromos hulladékokat gy(ijté kdzpontba szolgdltassa be.

A HEINNER a Network One Distribution SRL(KFT) tarsasdg altal bejegyzett védjegy. A tobbi
markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illeté birtokldk altal bejegyzett
markanevek.

A miszaki leirasok egyik része sem reprodukalhaté semmilyen formaban és semmilyen médon, és
nem haszndlhatd fel forditdsra, atvaltoztatasra vagy alkalmazasra a NETWORK ONE DISTRIBUTION
tarsasag el6zetes belegyezése nélkul.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

A terméket az Eurdpai K6zosség elbirdsainak és jogszabdlyainak megfelel6en tervezték és gyartottak.

Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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